I P PMA 5000 UV-L
o R " PMA 10000 UV-L

TECHNIK + KOMPETENZ PMA 15000 UV-L

Gebrauchsanweisung
Teichdruckfilter

Operating Instructions
Pond pressure filter

@ Mode d’emploi
Filtre & pression pour étang

@ Istruzioni per 'uso
‘ Filtro a pressione per stagni

L

pe '
»

Instrucciones para el manejo
Bomba de presion para estanques

Handleiding
Vijverdrukfilter

Odnyieg Xpriong
DINTpApIoHA AIPVWV PE

® Hasznalati utasitas
Tavi nyomasszlird

e Instrukcja uzytkowania
Filtr ci$nieniowy do stawow

@ Uzivatelsky navod
Tlakovy filtr pro jezirka
Kullanim Talimati

UV-C lambali ve pompali basingli havuz
filtresi

@ YnbTBaHe 3a ynotpeba
dUNTBLP NoA HansraHe

Instructiuni de utilizare
Filtru de presiune pentru lac cu reflector
UV-C si pompa

Upute za uporabu
Tlaéni filtar za jezerce sa UV-C
emiterom i crpkom

Navod na pouzitie
Tlakovy filter pre jazierka s UV-C
Ziaricom a ¢erpadlom

Navodila za uporabo
Tlaéni filter za vrtno jezerce
WHCTpyKUuma no akcnnyaTaumm
MpynoBbI HANOPHbIA PUNLTP

IHCTPYKLISA 3 EKCMMYATALIT

CTaBoK HanipHuii inbTp
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EG-Konformitatserklarung

Wir, die Firma T.I.P. Technische Industrie Produkte GmbH,
Siemensstr. 17, D-74915 Waibstadt, erklaren unter alleiniger
Verantwortung, dass die unten genannten Produkte die
grundlegenden Anforderungen der nachfolgend aufgefiihrten
EU-Richtlinien - und aller nachfolgenden Anderungen -
erfullen: 2006/95/EC, 2004/108/EC .

Prohlaseni o shodé v ramci ES

My, spolecnost T.I.P. Technische Industrie Produkte GmbH,
Siemensstr. 17, D-74915 Waibstadt, prohlaSujeme na vlastni
odpovédnost, Ze nize uvedené vyrobky splfiuji zakladni
pozadavky nize uvedenych smérnic EU a vSech nasledujicich
zmén: 2006/95/EC, 2004/108/EC .

EC declaration of conformity

We, T.1.P. Technische Industrie Produkte GmbH, Siemensstr.
17, D-74915 Waibstadt, declare in our sole responsibility that
the products identified below comply with the basic
requirements imposed by the EU directives specified below
including all subsequent amendments:

2006/95/EC, 2004/108/EC .

AB Konformite Beyani

Biz, T.l.P. Technische Industrie Produkte GmbH firmasi,
Siemensstr. 17, D-74915 Waibstadt, miinhasiran sorumlu
olmak uzere, asagida belirtilen Grtnlerin yine asagidaki AB
Yoénergelerinin - ve takip eden butin degisikliklerin -
ongordigu temel sartlara uygun oldugunu beyan ederiz:
2006/95/EC, 2004/108/EC .

Déclaration de conformité

Par la présente nous, I'entreprise T.I.P. Technische Industrie
Produkte GmbH, Siemensstr. 17, D-74915 Waibstadt, nous
déclarons comme seul et unique responsable que les
produits énoncés ci-dessous répondent aux exigences
fondamentales des directives européennes ci-présente - et a
toutes les modifi-cations suivantes: 2006/95/EC,
2004/108/EC .

Oeknapauusa 3a cboTBeTcTBUE (EO)

Hwe, dpmpma “T.MN.MN. TexHnyeckm npoMuLLneHn NnpoaykTn”
'M6X (T.I.P. Technische Industrie Produkte GmbH), D-74915
Banbwaar, CumeHclypace 17, geknapvpame Ha cobcTBeHa
OTFOBOPHOCT, Ye MOCOYEHUTE NO-A0NYy NPOAYKTU N3MbIHABAT
OCHOBHWTE U3NCKBaHWA Ha criegHuTe [npektusn Ha EC - n Ha
BCWYKM cneasaium npomenu: 2006/95/EC, 2004/108/EC .

Dichiarazione di conformita CE

La ditta T.I.P. GmbH Technische Industrie Produkte sita in
Siemenstr. 17, D-74915 a Waibstadt, dichiara sotto la propria
responsabilita, che i prodotti sotto indicati sono costruiti in
conformita con le direttive EU in vigore e loro successive
modifiche: 2006/95/EC, 2004/108/EC .

Declaratie de conformitate CE

Noi, societatea T.I.P. Technische Industrie Produkte GmbH,
Siemensstr. 17, D-74915 Waibstadt, declaram pe raspunderea
proprie ca produsele enumerate mai jos corespund exigentelor
esentiale ale urmatoarelor directive CE si toate schimbariilor
care urmeaza: 2006/95/EC, 2004/108/EC .

Declaracion CE de conformidad

La empresa T.I.P. Technische Industrie Produkte GmbH,
Siemenstr. 17, D-74915 Waibstadt, declara bajo su propia
res-ponsabilidad que los productos mencionados abajo
cumplen los requisitos de las sigiuentes directivas de la CE y
modifica-ciones sucesivas: 2006/95/EC, 2004/108/EC .

EU- izjava o sukladnosti

Mi, firma T.1.P. Technische Industrie Produkte GmbH,
Siemensstr. 17, D-74915 Waibstadt, izjavljujemo pod vlastitom
odgovornosti, da nize naznaceni proizvodi ispunjavaju u
daljnjem naznacene EU smijernice - i sve slijedeée izmjene:
2006/95/EC, 2004/108/EC .

EG-verklaring van overeenstemming

Wij, de firma T.1.P. Technische Industrie Produkte GmbH,
Siemensstr. 17, D-74915 Waibstadt, verklaren op eigen
verantwoordelijkheid dat de hieronder genoemde producten
aan de fundamentele eisen van de hieronder vermelde EU-
richtlijnen - en alle navolgende wijzigingen - voldoen:
2006/95/EC, 2004/108/EC .

Vyhlasenie o zhode v ramci ES

My, spolo¢nost T.I.P. Technische Industrie Produkte

GmbH, Siemensstr. 17, D-74915 Waibstadt, vyhlasujeme

na vlastni zodpovednost, Ze niz8ie uvedené vyrobky spifiajd
zakladné poZiadavky niz$ie uvedenych smernic EU a vSetkych
nasledujucich zmien: 2006/95/EC, 2004/108/EC .

AARAwon evapuodviong E.E.

Epeig, n etaipia T.I.P. Technische Industrie Produkte GmbH
(Texvika Biopnxavikda Mpoidvra E.M.E.), 0d6g
Siemensstrasse 17, D-74915 Waibstadt, dnAwvoupe pe
ATTOKAEIOTIKA €UBUVN OTI, TA TTAPOAKATW AVAYPOAPOUEVT
TIPOIGVTA AVTATIOKPiVOVTAl OTIG BACIKEG OTTAITATEIG TWV
aKoAoUBwWG avapepopevwy 0dnyiwv Tng E.E. - kal 0Awv Twv
aKOAOUBWY TPOTTOTTOINTEWV:

2006/95/EC, 2004/108/EC .

ES-lzjava o skladnosti

Mi, podjetje T.I.P. Technische Industrie Produkte GmbH,
Siemensstr. 17, D-74915 Waibstadt, izjavljamo na lastno
odgovornost, da spodaj navedeni izdelki izpolnjujejo osnovne
zahteve naknadno uvedenih direktiv EU in vseh dodatnih
sprememb: 2006/95/EC, 2004/108/EC .

EU-Megfelelési nyilatkozat

A T.I.P. Technische Industrie Produkte GmbH, sajat
felelelésségére kijelenti, hogy az alabb megjeldlt termékek az
alpvetd biztonsagi kovetelményeknek és az itt felsorolt EU-
iranyelveknek - és azok késdbbi valtozatainak - megfelelnek:
2006/95/EC, 2004/108/EC .

3asBneHue o coorBeTcTBUM EC

Mbl, komnanusa «T.W.MN. Texnnwe NHgycTpm MNpogykre MmbX»
(«T.1.P. Technische Industrie Produkte GmbH»), CumeHcwTp.
17, D-74915 BaibwTaaT, 3asBnsem noa eANHONUYHY0
OTBETCTBEHHOCTb, YTO YKa3aHHbIE HIKE MPOAYKTHI
COOTBETCTBYIOT OCHOBHbLIM TpeboBaHMSAM NPUBEAEHHbLIX HUXE
avpektuB EC (1 Bcex nocneayrowmx M3MeHeHNN K HUM):
2006/95/EC, 2004/108/EC .

Deklaracja zgodnosci WE

My, firma T.I.P. Technische Industrie Produkte GmbH,
Siemensstr. 17, D-74915 Waibstadt, oSwiadczamy niniejszym
na wylaczng odpowiedzialnos¢, ze nizej wymienione produkty
spetniajg podstawowe wymagania opisanych ponizej
dyrektyw UE - oraz wszystkich ich zmian: 2006/95/EC,
2004/108/EC .

3asiBa npo BignoBigHicTb €C

Mwu, komnanis «T.1.M. TexHiwe IHaycTpi MpoaykTte TMEX»
(«T.I.P. Technische Industrie Produkte GmbH»), CimeHcwwTp.
17, D-74915 BanbwTaar, 3asiBnsieMo nig ogHo0Ccob0BYy
BiANoBiAanbHICTb, WO 3a3Ha4eHi HKYe NpoayKTn
BiANOBIAATb FONOBHUM BMMOraM HaBeAEHUX HUXYE
avpektus €C (Ta ycix noganbLlumnx 3miH Ao Hux): 2006/95/EC,
2004/108/EC .

Art.:

applied standards/ angewendete Normen:

EN 60335-1:2002 + A11:2004 + A1:2004 + A12:2006 + A2:2006 + A13:2008

PMA 5000
PMA 10000
PMA 15000

T.I.P. Technische Industrie Produkte GmbH
Siemensstralle 17
D-74915 Waibstadt

Telefon: + 49 (0) 7263 /91 250
Telefax +49 (0) 7263 /91 25 25
E-Mail:  info@tip-pumpen.de

EN 60335-2-41:2003 + A1:2004 + A2:2010 / 60335-2-55:2003 + A1:2008

EN 61558-2-6:2009 / EN 61558-1:2005 + A1:2009

EN 62233:2008 / EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009 / EN 61000-3-3:2008

EN 55014-1:2006+A1:2009 / EN 55014-2:1997 + A1:2001 +A2:2008

Waibstadt, 09.05.2011
T.I.P. Technische Industrie Produkte GmbH

P

Peter Haa
- Leiter Produktmanagement -
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1. Technische Daten
Modell PMA 5000 PMA 10000 PMA 15000
Betriebsspannung / Frequenz Pumpe 230V /50 Hz 230V /50 Hz 230V /50 Hz
Leistungsaufnahme / Typ Pumpe 45 W / PF 2300 54 W / PF 2700 54 W / PF 3200
Schutzart Pumpe IP X8 IP X8 IP X8
Max. Forderleistung (Qmax ) 2.300 I/h 2.700 I/h 3.200 I/h
Max. Férderhdhe (Hmax) 1,9m 23m 29m
Max. Eintauchtiefe V. 2m 2m 2m
Anschlusskabel Pumpe 10 m HO5RN-F 10 m HO5RN-F 10 m HO5RN-F
Leistungsaufnahme der UV-C-Lampe 8w 10W 122w
Lebensdauer der UV-C-Lampe 4.000 Stunden 4.000 Stunden 4.000 Stunden
Schutzart / Schutzklasse UV-C-Lampe 1P x4 /[0 1P x4 /[0 1P x4/ [0
Lange Anschlusskabel UV-C-Strahler 5m 5m 5m
Sicherheitstransformator Typ PK-IP-1215, oder PK-IP-1215, oder PK-IP-1215, oder

AEO-1512 AEO-1512 AEO-1512

Spannung / Frequenz primar (Input) 230V /50 Hz 230V /50 Hz 230V /50 Hz

Spannung / Frequenz / Leistung sekundar (Output)

12V /50 Hz /15 VA

12V /50 Hz /15 VA

12V /50 Hz /15 VA

Schutzart Transformator

IP 64

IP 64

IP 64

Gewicht (netto) 6,0 kg 6,8 kg 7,8 kg
Hoéchsttemperatur der gepumpten Flussigkeit (Tmax) 35°C 35°C 35°C

Fur Teiche bis 5.000 | 10.000 | 15.000 |
Filterabmessungen (B x T x H) 33 x33x42cm 33 x33x55cm 33 x33x55cm
Filtereingang @20 mm @ 25 mm @25 mm
Filterausgang @20 mm @25 mm @25 mm
Artikelnummer 30475 30476 30477

2. Wichtige Sicherheitshinweise

Das vorliegende Gerét ist ein Filter, der mittels der integrierten UV-C-Lampe als Sterilisator in StiRwasser-
Zierteichen im Freien dient. Dieses Gerat darf nur fiir den Zweck benutzt, werden, fiir den es hergestellt wurde.
Im Falle eines anderen Einsatzzwecks ist die Herstellergarantie ungdiltig.

21. Allgemeine Sicherheitshinweise

Lesen Sie diese Gebrauchsanweisung bitte sorgféltig durch und machen sich mit den Bedienelementen und dem
ordnungsgemafen Gebrauch dieses Produktes vertraut. Wir haften nicht fir Schaden, die in Folge einer
Missachtung von Anweisungen und Vorschriften dieser Gebrauchsanweisung verursacht werden. Schaden in
Folge einer Missachtung von Anweisungen und Vorschriften dieser Gebrauchsanweisung fallen nicht unter
Garantieleistungen. Bewahren Sie diese Gebrauchsanweisung gut auf und legen sie bei der Weitergabe des

Gerétes bei.

Kinder und mit dem Inhalt dieser Gebrauchsanweisung nicht vertraute Personen diirfen dieses Gerat nicht
benutzen. Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerét spielen. In
verschiedenen Landern giiltige Vorschriften begrenzen méglicherweise das Alter des Benutzers und sind

unbedingt zu beachten.

Personen mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten und Personen mit
mangelnder Erfahrung und/oder Wissen dirfen das Gerat nicht benutzen, es sei denn sie werden durch eine fur
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ihre Sicherheit zustandige Person beaufsichtigt oder erhalten von der dafir zustédndigen Person Anweisungen,
wie das Geréat zu benutzen ist.

Bitte beachten Sie neben den grundlegenden Sicherheitsbestimmungen zur Vermeidung von Unféllen die
folgenden Hinweise:

1) ACHTUNG: Trennen Sie vor der Durchftihrung von jeglichen Installations- oder Wartungsarbeiten in das
Becken eingetauchte Elektrogerate von der Stromquelle indem Sie den Stecker aus der Steckdose ziehen.
Das Gerat darf nicht betrieben werden, wenn sich Personen im Wasser befinden.

Schalten Sie die Hauptsicherung des Hausstromnetzes aus vor dem Herausziehen des Netzkabels, falls der
Verbindungsstecker oder die Netzsteckdose nass sein sollten. Das Geréat niemals an der Netzanschlussleitung
transportieren und/oder aufhéngen.

2) Stellen Sie sicher, dass die auf dem Typenschild des Gerates angegebene Spannung mit der Netzspannung
Ubereinstimmt.

3) Stellen Sie vor dem AnschlieBen des Gerates an das Stromnetz sicher, dass das Netzkabel und das Gerét in
keiner Weise beschadigt sind.

4) Das Netzkabel kann weder repariert, noch ausgewechselt werden. Ersetzen Sie das ganze Gerét, falls es
beschadigt ist.

5) Das Netzkabel des Gerates muss eine nach unten weisende Schleife bilden (DRIP LOOP, Seite 3,
Abbildungen 2 bis 3), um zu vermeiden, dass Wasser an ihm entlang in die Steckdose laufen kann.

6) Dem Gerat muss ein entsprechender Fehlerstrom-Schutzschalter (FI-Schalter) mit einem
Bemessungsfehlerstrom von max. 30 mA vorgeschaltet werden.

7) Vergraben Sie das Netzkabel nicht im Boden, sondern befolgen Sie die Installationsanweisungen
entsprechend den geltenden lokalen Bestimmungen und konsultieren Sie einen qualifizierten Elektrofachmann.
8) Vermeiden Sie es, das Gerat wahrend der Installation am Netzkabel zu heben.

9) Stellen Sie vor der Inbetriebnahme des Gerates sicher, dass die Installation ordnungsgemaf ausgefiihrt
worden ist.

10) Den Filter mindestens in 2 Meter Abstand vom Rand des Teichs anbringen; sicher stellen, dass er so
angebracht ist, dass er auch zufallig nicht ins Wasser fallen kann und dass der Installationsbereich des Filters
nicht iberschwemmt werden kann.

11) Benutzen oder lagern Sie das Gerat nicht in Bereichen mit Frostgefahr. Im Winter sollte das Geréat ausgebaut,
entleert und frostsicher gelagert werden.

12) Das Gerat darf nicht trocken (ohne Wasserdurchfluss) laufen.

13) Vermeiden Sie den Einsatz der Gerate mit atzenden und korrosiven Flussigkeiten.

14) Die max. Temperatur der gepumpten Flissigkeit darf 35 °C nicht tiberschreiten.

2.2 PUMPE

15) Die Pumpe muss an eine geerdete Steckdose angeschlossen werden.
16) Die Pumpe kann mit einer Tiefe von bis zu max. 2 m in das Wasser eingetaucht werden, wie mit dem Symbol
V angezeigt.

2.3. UV-C-FILTER

17) ACHTUNG Der UV-C-Filter darf nur zusammen mit den im Lieferumfang enthaltenen Sicherheitstransforma-
toren NEWA PK-IP-1215 oder Prasa AEO-1512 mit den in den techn. Daten genannten Spezifikationen
verwendet werden. Bei Defekt ist der Transformator durch ein Originalersatzteil komplett zu ersetzen.

18) ACHTUNG: Dieses Gerat gibt UV-C-Strahlung ab, die die Augen und die Haut schadigen kann.
Benutzen Sie die Lampe nicht auRerhalb des Gerates.
19) ACHTUNG: SCHAUEN SIE NIE IN DIE LAMPEN, WENN SIE EINGESCHALTET SIND.

20) ACHTUNG: Dieses Gerat besteht teilweise aus Glas! Mit Vorsicht handhaben!

21) Die max. Temperatur der gepumpten Flissigkeit darf 35 °C nicht tUiberschreiten

22) SchlieBen Sie den Filter nie an das 6ffentlichen Wasserleitungsnetz an.

23) Der UV-Filter ist nicht fur das Eintauchen ins Wasser bestimmt. Falls das Gerét versehentlich ins Wasser
fallen sollte, versuchen Sie in keinem Fall, es zu bergen, bevor Sie den Netzstecker aus der Netzsteckdose
gezogen haben. Ziehen Sie den Netzstecker auch heraus, falls Sie feststellen, dass das AuRere des Gerates
nass ist.

« Zur Erzielung einer optimalen Wirkung des Filters empfehlen wir, die Lampe ca. alle 4.000 Betriebsstunden zu
ersetzen (1 Saison).

Entsprechende Ersatzréhren erhalten sie bei der unten angegebenen Serviceadresse.

+ ACHTUNG: Fur den Zugang zu der Vorrichtung, die UV-C-Strahlen abgibt, muss die Schraube (oder die
Schrauben) mit einem geeigneten Schraubenzieher entfernt werden, wie auf den Abbildungen 2 (Seite 8)
angegeben. Ersetzen Sie die UV-Raéhre, wie in den Abbildungen 3 bis 6 auf Seite 8 dargestellt. Aus Grinden der
Sicherheit ist es sehr wichtig, dass Sie anschlieBend die Dichtung sorgféltig wieder einsetzen und die Schraube
(oder die Schrauben) wieder anziehen.
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Innerhalb der Garantiezeit werden alle Mangel, die auf Material- oder Herstellungsfehler zurtickzufuhren sind,
kostenlos beseitigt. Reklamationen sind unmittelbar nach Feststellung zu melden. Der Garantieanspruch erlischt
bei Eingriffen durch den Kaufer oder durch Dritte. Schaden, die durch unsachgemafie Behandlung oder
Bedienung, durch falsches Aufstellen oder Aufbewahren, durch unsachgeméfRen Anschluss oder Installation
sowie durch héhere Gewalt oder sonstige duBere Einflisse entstehen, fallen nicht unter die Garantieleistungen.
Verschleilteile wie Gleitringdichtungen, Membrane und Druckschalter sind von der Gewahrleistung
ausgenommen. Samtliche Teile werden mit gréfter Sorgfalt und unter Verwendung hochwertiger Materialien
hergestellt und sind fiir lange Lebensdauer konzipiert. Der Verschleif ist jedoch abh&ngig von der Nutzungsart,
der Nutzungsintensitat und den Wartungsintervallen. Die Befolgung der Installations- und Wartungshinweise in
dieser Gebrauchsanweisung tragt daher entscheidend zu einer hohen Lebensdauer der VerschleiBteile bei. Wir
behalten uns vor, bei Reklamationen die defekten Teile auszubessern oder zu ersetzen oder das Gerét
auszutauschen. Ausgetauschte Teile gehen in unser Eigentum Uber.

Schadenersatzanspriche sind ausgeschlossen, soweit sie nicht auf Vorsatz oder grober Fahrlassigkeit des
Herstellers beruhen.

Weitergehende Anspriiche bestehen auf Grund der Garantie nicht. Der Garantieanspruch ist vom Kaufer durch
Vorlage der Kaufquittung nachzuweisen. Diese Garantiezusage ist in dem Land gliltig, in welchem das Gerat
gekauft wurde.

Besondere Hinweise:

1. Sollte Ihr Gerat nicht mehr richtig funktionieren, Gberprifen Sie bitte zunachst, ob ein Bedienungsfehler oder
eine Ursache vorliegt, die nicht auf einen Defekt des Gerates zurtickzufiihren ist.

2. Falls Sie Ihr defektes Geréat zur Reparatur bringen oder einsenden, fligen Sie bitte auf jeden Fall folgende
Unterlagen bei:

- Kaufquittung.

- Beschreibung des aufgetretenen Defekts (eine méglichst genaue Beschreibung erleichtert eine zlgige
Reparatur).

3. Bevor Sie |hr defektes Geréat zur Reparatur bringen oder einsenden, entfernen Sie bitte alle hinzugefiigten
Anbauteile, die nicht dem Originalzustand des Geréates entsprechen. Sollten bei der Ruckgabe des Gerates
solche Anbauteile fehlen, tibernehmen wir dafiir keine Haftung.

3. Garantie

4. Bestellung von Ersatzteilen

Die schnellste, einfachste und preiswerteste Méglichkeit, Ersatzteile zu bestellen, erfolgt Gber das Internet.
Unsere Webseite www.tip-pumpen.de verfugt Gber einen komfortablen Ersatzteile-Shop, welcher mit wenigen
Klicks eine Bestellung erméglicht. Darlber hinaus veréffentlichen wir dort umfassende Informationen und
wertvolle Tipps zu unseren Produkten und Zubehér, stellen neue Geréte vor und présentieren aktuelle Trends
und Innovationen im Bereich Pumpentechnik.

5. Service

Bei Garantieanspruch oder Stérungen wenden Sie sich bitte an:

T.I.P. Technische Industrie Produkte GmbH Tel.: + 49 (0) 7263 /91250
Reparaturservice und Ersatzteilversand Fax: + 49 (0) 7263 / 9125 25
Siemensstralle 17

D-74915 Waibstadt E-Mail: service@tip-pumpen.de

In Osterreich wenden Sie sich bitte direkt an Ihre Verkaufsstelle oder an:

POSPISCHIL TOOLS GmbH Tel.: +43/1/9116300
Lutzowgasse 12-14 Fax: +43/1/9116300-29
A-1140 Wien E-Mail: office@pospischil.at

Nur fiir EU-Lénder

Werfen Sie Elektrogeréte nicht in den Hausmuill!

Gemal Europaischer Richtlinie 2002/96/EG uber Elektro- und Elektronik-Altgerate und
L Umsetzung in nationales Recht mussen verbrauchte Elektrogerate getrennt gesammelt und

einer umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden. Bei Fragen wenden Sie sich bitte
an ihr ortliches Entsorgungsunternehmen.
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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

This appliance is a filter with a UV-C lamp for sterilization inside, intended for use in an outdoor fresh-water pond.
Use this appliance only for its intended purpose. Any other use is dangerous and is not covered by guarantee.

Warning: Strictly adhere to the following warnings in order to prevent any type of accident: you should also observe basic safety
provisions.

1) WARNING: disconnect all submerged electrical appliances in the pond before carrying out installation and maintenance operations.
If the connection plug or the electric socket should be wet, disconnect the master switch before pulling out the power supply cable.

The power supply line cannot be repaired or replaced. If it is damaged, replace the entire appliance.

The appliances power supply cable must form an appropriate loop, facing downwards (DRIP LOOP),

to prevent any runoff water from coming into contact with the socket itself.

6) These appliances must be supplied through a residual current device (RCD) having a rated residual current not exceeding 30mA
(Idn < 30 mA).

7) Do not place the supply cable underground, but follow the installation instructions prescribed by the local regulations in force, and
consult a qualified installer and electrician.

8) When installing the appliances, do not use the supply cable to lift them.

9) Before starting up the appliances, check that they have been correctly installed.

10) Place the filter at least 1 m from the pond edge making sure that it can not fall into the water even accidentally, and ensure that
the site is not subject to flooding.

11) Do not use or keep the appliances in an area subject to freezing. In winter, it is necessary to remove, empty and position the
appliances so that they are protected.

12) The appliances must not be operated dry.

13) Avoid using corrosive or abrasive liquids when operating these appliances.

14) The maximum temperature for the circulating liquid must not exceed 35°C.

« PUMP
15) The pump must be connected to an earthed socket.
16) The pump can be immersed in water up to a maximum depth of 2m, as shown by the symbol ?_

)
) Before connecting the appliances to the mains, check that the cables and the appliances are not damaged in any way.
)
)

WARNING: Risk of electric shock - this pump is supplied with a ground conductor and ground-type attachment plug.
To reduce the risk of electric shock, be certain that it is connected only to a properly grounded, ground-type receptacle.
CAUTION: This pump has been evaluated for use with fresh water only.

* UV-C CLARIFIER

17) WARNING: This appliance emits UV-C radiation that can harm the eyes and skin.

Do not use the lamp without the appliance.

18) WARNING: NEVER LOOK AT THE UV-C LAMP WHEN IT IS ON.

19) WARNING: this appliance contains glass! Handle with due care!

20) The maximum temperature for the circulating liquid must not exceed 35°C.

21) Never connect the filter to the public water system.

22) The UV filter is not intended to operate submerged in water. If the appliance should accidentally fall into the water, do not try to
retrieve it but immediately pull out the plug from the power supply socket. Remove the plug if you notice that any external parts of
the appliance are wet.

+ For optimum filter performance, it is advisable to replace the lamp about every 4,000 hours approximately (one season)

* WARNING: To gain access to the device that emits UV-C rays, it is necessary to remove the screws as shown in figure 2 (page 23)
using a suitable screwdriver. Replace the device and make sure that the screws is tightened as before. This operation is extremely
important for the safety of persons who might otherwise gain easy access to the device or UV-C rays.

23) WARNING:It is not a children’s toy.
24) WARNING: It is not suitable for use by children or unskilled persons left unsupervised.
Keep these instructions carefully!

GUARANTEE CONDITIONS

This device is subject to the legal warranty.

Complaints must be reported immediately upon detection.

The warranty expires in the event of manipulation by the buyer or third parties. Damages due to incorrect treatment or operation,
incorrect setup or storage, incorrect connection or installation, force majeure, or other external influences are not covered by the
warranty. Please read the instruction manual carefully, as it contains important information.

The buyer must substantiate his warranty claim by submitting the purchase receipt.

Notes:

1. If your device does not work properly, please first check if this may be due to a power outage or incorrect handling.
2. Be sure to present or enclose the following documents with your defective device:

- Purchase receipt

- Device name / type / brand

- Detailed description of the detected defect; this will speed up the repair

For the right to the guarantee, reporting defects or requesting replacement parts, contact your dealer in person or by telephone.

4



I CF D

CONSIGNES IMPORTANTES POUR LA SECURITE

Cet appareil électrique est composé d’une pompe avec un filtre avec fonction de stérilisateur par un tube intégré a rayonnement UV-C
pour utilisation en bassin de jardin extérieur. Cet appareil doit étre exclusivement utilisé dans un bassin de jardin. Les dommages liés a
une utilisation différente ne sont pas couverts par la garantie du constructeur.

Attention: afin d’éviter tout type d’accident, suivre scrupuleusement les indications suivantes en plus des normes élémentaires de sécurité:
1) ATTENTION: débrancher tous les appareils électriques immergés se trouvant dans I'étang avant d'effectuer une opération de montage
ou d’entretien quelconque. Si la fiche ou la prise de courant sont mouillées, actionner l'interrupteur général avant de débrancher le cable
d'alimentation;

2) Vérifier si le voltage reporté sur I'étiquette de I'appareil correspond a la tension du secteur;

3) Avant de brancher I'appareil au secteur, vérifier si le cable et I'appareil ne sont pas abimés.

4) Le cable d'alimentation ne peut étre ni réparé ni remplacé. Il faut remplacer 'ensemble de I'appareil si le cable est abimé.

5) Le cable d'alimentation de I'appareil doit former une boucle tournée vers le bas (DRIP LOOP),

pour éviter que I'eau de ruissellement ne puisse atteindre la prise du secteur.

6) L'appareil doit étre protégé en amont par un interrupteur différentiel spécial (disjoncteur) avec un courant d’intervention maximal de 30
mA.

7) (Ne pas enterrer le cable d'alimentation mais suivre les regles d'installation prévues par les normes locales en vigueur et consulter un
électricien qualifié.

8) Durant I'installation de I'appareil, éviter de le soulever par le cable d’alimentation.

9) Avant de mettre 'appareil en marche, vérifier si l'installation est correcte.

10) Positionner le filtre & 50 cm au moins du bord du bassin, en s’assurant qu'il ne puisse pas tomber dans I'eau méme accidentellement
et que la zone ou on va placer le filtre ne soit pas soumis a un risque d’inondation.

11) Ne pas utiliser ni conserver I'appareil dans un endroit ou il y a un risque de gel. Enlever et vider 'appareil en hiver et le ranger a I'abri
des intempéries.

12) L'appareil ne doit pas fonctionner a sec.

13) Eviter de faire fonctionner I'appareil avec des liquides corrosifs ou abrasifs.

14) La température maximale du liquide pompé ne doit pas dépasser 35°C.

* POMPE
15) La pompe doit étre branchée & une prise avec mise a la terre.
16) La pompe peut étre plongée dans I'eau jusqu’a une profondeur maximale de 2 m,

comme indiqué par le symbole 2m.

* FILTRE UV-C

17) ATTENTION: Cet appareil émet des rayonnements UV-C pouvant étre nocives pour les yeux et la peau.

Ne pas utiliser le tube en dehors de I'appareil. )

18) ATTENTION: NE JAMAIS REGARDER LE TUBE UV-C QUAND ELLE EST ALLUMEE.

19) ATTENTION: cet appareil contient du verre ! Le manipuler avec les précautions qui s'imposent !

20) La température du liquide pompé ne doit pas dépasser 35°C ;

21) Ne jamais raccorder le filtre au réseau d'eau potable.

22) Le filtre UV n’est pas prévu pour fonctionner dans I'eau. Si I'appareil devait tomber accidentellement dans I'eau, ne pas essayer de le
récupérer mais débrancher d’abord la fiche de la prise de courant. Débrancher également la fiche si I'extérieur de I'appareil est mouillé.

+ Pour un rendement optimal du filtre, il est conseillé de remplacer le tube a peu prés toutes les 4 000 heures.

« ATTENTION: Pour accéder au dispositif qui émet des rayons UV-C, il est nécessaire d’enlever les vis comme indiqué sur les figures
2 (page 23) avec un tournevis approprié. Remplacer le dispositif et veiller a revisser les vis comme a l'origine. Cette opération est trés
importante pour la sécurité des personnes car elle empéche d’accéder facilement au dispositif a rayons UV-C.

23) ATTENTION: Ce n’est pas un jouet pour les enfants.
24) ATTENTION: L'appareil ne doit pas étre utilisé par des enfants ni par des personnes inexpérimentées sans surveillance.
25) Conserver soigneusement ces instructions!

CONDITIONS DE GARANTIE
Cet appareil bénéficie de la garantie légale. Les réclamations sont a signaler immédiatement apres leur constatation.
Le droit a la garantie disparait en cas d’intervention par 'acheteur ou un tiers. Les dommages provoqués par un maniement ou une
utilisation inappropriée, par une mise en place ou un entreposage incorrect, par un branchement ou une installation erroné ainsi
que dans les cas de force majeure ou d’influence extérieure n’entrent pas dans la garantie. Nous conseillons de lire avec attention
les instructions de service qui comprend d’'importantes consignes. Le droit a la garantie doit étre justifié par I'acheteur sur
présentation du ticket de caisse.
Remarques :
1. Si votre appareil présente des défauts de fonctionnement, commencez par contréler une alimentation en
courant interrompue ou un maniement incorrect n’en sont pas la cause.
2. Veillez a joindre ou, en tous cas, garder disponibles, les documents suivants a votre appareil défectueux :

- Ticket de caisse

- Désignation de I'appareil / type/ marque

- Description détaillée de la panne, cela nous permet de gagner du temps lors de la réparation.

En cas de demande d’intervention de la garantie, de défaillance ou de besoin de piéce de rechange, veuillez vous adresser
personnellement ou par téléphone a votre revendeur.
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IMPORTANTI NORME DI SICUREZZA

Il presente apparecchio & un filtro con funzione di sterilizzatore mediante lampada integrata a raggi UV-C per impiego in laghetti
ornamentali esterni d’acqua dolce. Utilizzare il presente apparecchio solo per lo scopo per cui € destinato. Usi diversi non sono
coperti dalla garanzia del costruttore.

Attenzione: onde evitare qualsiasi tipo di infortunio osservare scrupolosamente, oltre alla piu elementari disposizioni di sicurezza,
le seguenti avvertenze:

1) ATTENZIONE: scollegare tutti gli apparecchi elettrici sommersi presenti nel bacino prima di svolgere operazioni
di installazione e manutenzione. Nel caso in cui la spina di connessione o la presa di corrente fossero bagnate, disinserire
l'interruttore generale prima di staccare il cavo di alimentazione;

2) Verificare che il voltaggio riportato sull’etichetta degli apparecchi corrisponda alla tensione di rete;

3) Prima di collegare gli apparecchi alla rete controllare che i cavi e gli apparecchi non risultino in qualche modo danneggiati.

4) Il cordone di alimentazione non pud essere né riparato né sostituito.

Se danneggiato sostituire I'intero apparecchio.

5) Il cavo di alimentazione degli apparecchi deve formare un’opportuna ansa, rivolta verso il basso (DRIP LOOP), per evitare che
I'eventuale acqua di scorrimento possa raggiungere la presa stessa.

6) Gli apparecchi devono essere protetti a monte da uno speciale interruttore differenziale (salvavita) con corrente di intervento
massima di 30mA.

7) Non sotterrare il cavo di alimentazione, ma seguire le regole di installazione previste dalle norme vigenti locali consultando un
installatore elettrico qualificato.

8) Durante l'installazione degli apparecchi evitare di sollevarli per il cavo di alimentazione.

9) Prima di mettere in funzione gli apparecchi controllare che l'installazione sia corretta.

10) Collocare il filtro ad almeno 1 m dal bordo del laghetto accertandosi di sistemarlo in modo che non possa finire in acqua
neppure accidentalmente e che la zona dove si posiziona lo stesso non sia soggetta ad allagamento o tracimazione.

11) Non utilizzare o tenere gli apparecchi in una zona a rischio gelo. Nel periodo invernale &€ comunque opportuno rimuovere,
svuotare e sistemare gli apparecchi in modo protetto.

12) Gli apparecchi non devono funzionare a secco.

13) Evitare di fare funzionare gli apparecchi con liquidi corrosivi ed abrasivi.

14) La temperatura massima del liquido veicolato non deve superare i 35°C.

* POMPA
15) La pompa va collegata ad una presa con messa a terra. v
16) La pompa puod essere immersa nell’acqua fino alla profondita massima di 2 m, come indicato nel simbolo 2m.

* FILTRO UV-C

17) ATTENZIONE: Questo apparecchio emette radiazioni UV-C che possono danneggiare gli occhi e la cute.

Non utilizzare la lampada fuori dall’apparecchio.

18) ATTENZIONE: NON GUARDARE MAI LA LAMPADA UV-C QUANDO E’ ACCESA.

19) ATTENZIONE: questo apparecchio contiene vetro! Maneggiare con dovuta cautela!

20) La massima temperatura del liquido veicolato non deve superare i 35°C;

21) Non connettere mai il filtro alla rete idrica pubblica.

22) lIfiltro UV non e destinato a funzionare immerso in acqua. Se I'apparecchio dovesse accidentalmente cadere in acqua non
cercare di recuperarlo assolutamente ma agire per primo staccando la spina dalla presa di alimentazione. Staccate la spina pure
se si notano parti esterne dell’'apparecchio bagnate.

+ Per una resa ottimale del filtro si consiglia di sostituire la lampada ogni 4000 ore circa (una stagione).

* ATTENZIONE: Per accedere al dispositivo che emette raggi UV-C € necessario togliere la vite come indicato nella figura 2
(pag.23) mediante appropriato cacciavite. Sostituire il dispositivo ed avere la massima cura nel riavvitare la vite come in origine.
Tale operazione & di fondamentale importanza per la sicurezza delle persone che potrebbero altrimenti avere accesso facilmente
al dispositivo a raggi UV-C.

23) ATTENZIONE: Non € un giocattolo per bambini.
24) ATTENZIONE: Non adatto ad essere utilizzata da bambini o persone inabili lasciate senza sorveglianza.
CONSERVARE CON CURA QUESTE ISTRUZIONI!

CONDIZIONI DI GARANZIA
Per questo apparecchio si fornisce garanzia conforme alle disposizioni di legge. | reclami devono essere presentati
immediatamente dopo aver riscontrato il difetto. Il diritto alla garanzia si estingue se I'acquirente o terzi hanno apportato degli
interventi. Guasti derivanti da uso o trattamento impropri dell'apparecchio, da collocazione o da deposito sbagliati, da connessione
o installazione non conformi nonché da forza maggiore o da altri fattori esterni, sono esclusi dalla garanzia. Consigliamo di
leggere attentamente le istruzioni per 'uso e di tener presenti le importanti avvertenze ivi contenute. Il diritto alla garanzia deve
essere provato dall’acquirente presentando la ricevuta d’acquisto.
Avvertenze:
1. Se 'apparecchio non dovesse piu funzionare in modo corretto, si prega di controllare prima se la causa non sia in ragioni
diverse, come p. es. interruzione dell’alimentazione elettrica 0 maneggio sbagliato.
2. Assicurarsi che I'apparecchio guasto in ogni caso sia provvisto della seguente documentazione:

- Ricevuta d’acquisto

- Designazione dell'apparecchio / tipo / marca

- Descrizione del difetto che si € manifestato con un’indicazione possibilmente esatta del guasto per abbreviare

i tempi della riparazione
Per esercitare i diritti di garanzia, in caso di guasti o sostituzioni, rivolgetevi personalmente o telefonicamente al Vostro
rivenditore.
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IMPORTANTES NORMAS DE SEGURIDAD

El presente aparato es un filtro con funcién de esterilizador mediante lampara integrada de rayos UV-C para empleo en fuentes ornamentales
exteriores de agua dulce. Utilice el presente aparato solamente para los fines para los que esta destinado. Otros usos diferentes no estan
amparados por la garantia del fabricante.

Atencién: para evitar cualquier tipo de accidente, ademas de las disposiciones de seguridad elementales, respetar estrictamente las
siguientes advertencias:

1) ATENCION: desconectar todos los equipos eléctricos sumergidos, presente en la balsa antes de llevar a cabo las operaciones de
instalacion y mantenimiento. Si el enchufe de conexion o la toma de corriente estuvieran mojadas, desconectar el interruptor general antes
de desenchufar el cable de alimentacion;

2) Comprobar que el voltaje que se indica en la etiqueta del equipo corresponda con la tension de red;

3) Antes de conectar el equipo a la red, controlar que el cable y el equipo no presenten ningun tipo de dafio.

4) El cable de alimentacién no puede ser reparado ni sustituido. Si se dafiara, sustituir todo el equipo.

5) EL cable de alimentacion del equipo debe formar una curva, dirigida hacia abajo (DRIP LOOP),

para evitar que el agua que eventualmente pudiera fluir entre en contacto con dicha toma.

6) El equipo debe estar protegido en la parte anterior con un interruptor diferencial especial (cortocircuito) con una corriente de intervencion
méxima de 30mA.

7) No enterrar el cable de alimentacion, sino respetar las reglas de instalacién previstas por las normas vigentes locales, consultando con
un instalador eléctrico cualificado.

8) Durante la instalacion del equipo, no levantarlo tirandolo del cable de alimentacion.

9) Antes de poner en funcionamiento el equipo, controlar que la instalacién haya sido realizada correctamente.

10) Conecte el filtro a 50 cm por lo menos del borde de la fuente, acomodandolo de manera que no pueda acabar en el agua tampoco
accidentalmente, y que la zona donde se lo coloca no sufra inundaciones ni desbordamientos.

11) No utilizar o tener el equipo en una zona que sufra heladas. De todos modos, durante el periodo invernal se recomienda quitar, vaciar
y proteger el equipo.

12) EL equipo no debe funcionar en seco.

13) No hacer funcionar los equipos con liquidos corrosivos y abrasivos.

14) La temperatura maxima del liquido propagado no debe superar los 35° C.

*BOMBA
15) La bomba se debe conectar a una toma con puesta a tierra. v
16) La bomba puede ser sumergida en el agua hasta una profundidad maxima de 2 m, como lo indica el simbolo 2m.

* FILTRO UV-C

17) ATENCION: Este equipo emite radiaciones UV-C que pueden dafiar los ojos y la piel.

No utilizar la Jampara fuera del equipo. |

18) ATENCION: NUNCA MIRAR LA LAMPARA UV-C CUANDO ESTE ENCENDIDA.

19) ATENCION: jeste equipo contiene vidrio! jManejar con precaucion!

20) La temperatura maxima del liquido propagado no debe superar los 35° C;

21) Nunca conectar el filtro a la red pUblica de agua.

22) El filtro UV no esté destinado para funcionar sumergido en el agua. Si accidentalmente el equipo cayera al agua, jamas intentar
recuperarlo sino, en primer lugar, desconectar el enchufe de la toma de alimentacion. También desconectar el enchufe si se detecta que
algunas partes externas del equipo estdn mojadas.

+ Para un rendimiento 6ptimo del filtro se recomienda sustituir la Idmpara aproximadamente cada 4000 horas.

+ ATENCION: Para acceder al dispositivo que emite los rayos UV-C es necesario quitar los tornillos como se indica en las figuras 2 (pagina
23) con un destornillador apropiado. Sustituir el dispositivo y prestar mucha atencion para atornillar nuevamente los tornillos como antes.
Esta operacién es de suma importancia para la seguridad de las personas que de lo contrario podrian acceder facilmente al dispositivo de
rayos UV-C.

23) ATENCION No es un juguete para nifios.
24) ATENCION: No es apto para ser utilizado por nifios o personas discapacitadas sin vigilancia.
25) jConservar con cuidado estas instrucciones!

CONDICIONES DE GARANTIA

Para este aparato se aplica la garantia legal. Las reclamaciones deben notificarse inmediatamente tras su deteccion. El derecho
a garantia se extingue si tuvieran lugar manipulaciones por parte del comprador o de un tercero. Esta garantia no cubre los
dafos ocasionados por un manejo u operacién incorrectos, un almacenamiento en lugar inadecuado, una conexion o instalacién
que contravenga lo indicado en las instrucciones, asi como dafios ocasionados por golpes o similares. Recomendamos que lea
detenidamente el manual de funcionamiento, ya que aqui encontrara importantes indicaciones relevantes para la seguridad y
funcionamiento de la maquina. El derecho a garantia lo puede ejercer el comprador previa presentacion del recibo de compra.
Notas:

1. Si el aparato no funcionase correctamente, compruebe primero si existen otras causas, como, por ejemplo, una interrupcion
en la alimentacién o un manejo incorrecto.

2. Asegurese de que junto con el aparato defectuoso adjunta siempre la siguiente documentacion:

- Recibo de compra

- Descripcion del aparato / tipo / marca

- Una descripcion de la averia detectada con la que facilita la pronta reparacion del aparato.

En todo lo referente al derecho de garantia, para informar de posibles defectos o para pedir piezas de recambio, le rogamos se
dirija, personalmente o por teléfono, al vendedor del aparato.
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BELANGRIJKE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

Dit apparaat is een filter met sterilisatorfunctie door middel van een ingebouwde UV-C lamp, voor gebruik buitenshuis in siervijvers met zoet
\flvater. Dit apparaat alleen gebruiken voor het doel waarvoor het bestemd is. Afwijkend gebruik wordt niet gedekt door de garantie van de
abrikant.

Let op: ter voorkoming van ongelukken niet alleen de meest elementaire veiligheidsvoorschriften, maar ook de volgende waarschuwingen
nauwkeurig opvolgen:

1) LET OP: schakel alle in het bassin ondergedompelde elektrische apparaten los van de stroom voor er installatie- of
onderhoudswerkzaamheden aan te verrichten. Als de stekker of het stopcontact nat mochten zijn, zet dan de hoofdschakelaar uit voor de
voedingskabel los te maken;

2) Controleer of de spanning op het plaatje van het apparaat overeenstemt met de netspanning;

3) Controleer, voor het apparaat op de stroom aan te sluiten, of de kabel en het apparaat niet beschadigd zijn.

4) De stroomkabel mag niet vervangen of gerepareerd worden. Als hij beschadigd is moet het hele apparaat vervangen worden.

5) De stroomkabel van het apparaat moet een lus naar beneden vormen (DRIP LOOP), om te voorkomen dat er water in het stopcontact
loopt.

6) Het apparaat moet beveiligd worden door een uitschakelaar (stroomverbreker) met een maximale arbeidsstroom van 30mA.

7) De stroomkabel niet ingraven, maar de installatieregels in acht nemen die door de plaatselijk geldende normen voorgeschreven worden,
raadpleeg hiertoe een vakbekwaam elektricien.

8) Til het apparaat tijdens de installatie niet op aan de stroomkabel.

9) Controleer of de installatie goed is uitgevoerd voor het apparaat in werking te stellen.

10) De filter op minstens 50 cm afstand van de rand van de vijver plaatsen, op zodanige wijze dat deze niet in het water kan vallen (ook niet
per ongeluk) en dat de zone waarin de filter gepositioneerd wordt niet onderhevig is aan overstromingen of overlopen.

11) Gebruik of houd het apparaat nergens waar risico op vorst bestaat. 's Winters kunt u het beste het apparaat verwijderen, legen en op
een beschermde plaats wegzetten.

12) Het apparaat mag niet droog draaien.

13) Gebruik de apparaten niet met bijtende of schurende vloeistoffen.

14) De temperatuur van de vloeistof mag de 35°C niet overschrijden.

* POMP
15) De pomp moet aangesloten worden op een geaard stopcontact.
16) De pomp kan onder water gedompeld worden tot op een maximale diepte van 2 m, zoals aangegeven in het symbool 2m. 2m

* UV-C FILTER

17) LET OP: Dit apparaat zendt UV-C straling uit die schadelijk kan zijn voor de ogen en de huid.

Gebruik de lamp niet buiten het apparaat.

18) LET OP: KIJK NOOIT IN DE UV-C LAMP WANNEER DEZE AAN IS.

19) LET OP: dit apparaat bevat glas! Voorzichtig behandelen!

20) De temperatuur van het water mag de 35°C niet overschrijden;

21) Verbind het filter nooit met de openbare waterleiding.

22) Het UV filter moet voor de werking niet ondergedompeld worden. Als het apparaat per ongeluk in het water mocht vallen, absoluut
niet proberen het eruit te pakken maar direct de stekker uit het stopcontact trekken. Trek de stekker ook uit het stopcontact al u ziet dat de
buitenkant van het apparaat nat is.

+ Voor een optimaal rendement van het filter wordt er aangeraden de lamp ongeveer om de 4000 uren te vervangen.

+ LET OP: Om toegang te verkrijgen tot de inrichting die de UV-C straling uitzendt, moeten de schroeven verwijderd worden zoals aangegeven
in de figuren 2 (pagina 23) met behulp van een geschikte schroevendraaier. Vervang de inrichting en draai de schroeven zorgvuldig weer
vast zoals ze oorspronkelijk bevestigd waren. Deze handeling is van fundamenteel belang voor de veiligheid van de personen die anders
makkelijk toegang zouden kunnen verkrijgen tot de UV-C inrichting.

23) LET OP: Het is geen speelgoed.
24) LET OP: Niet geschikt om gebruikt te worden door kinderen of ongeschikte personen zonder toezicht.
25) Bewaar deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig!

GARANTIEVOORWAARDEN
Voor dit apparaat geldt de wettelijke garantie. U dient u direct na de vaststelling een beroep te doen op de garantie. De aanspraak
op garantie vervalt bij nalatigheid door de koper of een derde partij. Schade die is ontstaan door onoordeelkundige behandeling
of bediening, door verkeerd afstellen of bewaren, door verkeerde aansluiting of installatie of door externe factoren, valt niet onder
de garantie. Wij raden u aan de handleiding zorgvuldig door te lezen. Hierin vindt u belangrijke aanwijzingen. De koper maakt
aanspraak op garantie door het tonen van het aankoopbewijs.
Tips:
1. Mocht het apparaat niet meer goed functioneren, controleer dan eerst of er andere mogelijke oorzaken zijn, bijvoorbeeld
onderbroken stroomvoorziening of verkeerd gebruik.
2. Zorg dat u bij het melden van een defect de volgende zaken bij de hand hebt:

- Aankoopbon

- Naam / type / merk van het apparaat

- Beschrijving van het opgetreden defect met een zo nauwkeurig mogelijke foutopgave.

Dit vergemakkelijkt en versnelt de reparatie.

Richt u voor het recht op garantie, het melden van fouten of het aanvragen van vervangstukken persoonlijk of telefonisch tot uw
magazijn.
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ZHMANTIKOI KANONEZ AX®AAEIAX

H mapoloa ouokeun eival pia avAia pe @ikTpo kai Auxvia ammooteipwong UV-C yia xpAion o€ e§wepikég SlakoopnTikEG AMIUVOUAEG e YAUKS vepd.
H ouokeun TTpéTTel va XpnOILOTIOIEITAI JOVO YIa TO OKOTTO YIa TOV OTToio TTpoopideTal. AQopETIKES XPrAOEIG dev KaAUTITOVTaI aTT6 TV £yyUnon Tou
KOTOOKEUOOTH.

[Mpogoxr: yio va aTTOPUYETE ATUXFMOTA TNPEITE AUOTNPA TOUG GTOIXEIWOEIG KAVOVEG AOPAAEIRG Kal TI AKOAOUBEG TTPOEIBOTIOINTEIG:

1) MPOZOXH: amoouvdéaTe OAeG TIG BUBIOPEVES NAEKTPIKEG TUOKEUEG TTOU UTIAPYXOUV 0N DECAMEVH (F) OTO EVUDPEID) TTPIV EKTEAETETE TIG ETTEURATEIS
€yKaTAOTAONG KaI GUVTAPNONG. Z€ TIEPITITWAN TTOU TO QI oUVOETNG A N TIpida Bpaxolv, KaTeRAaTE TO YEVIKO SIaKOTITN TIPIV aTTOOUVETETE TO
NAEKTPIKO KaAwdio.

2) BeBaiwbeite 611 n 10N TIOU AVAYPAPETQI TNV ETIKETA TNG CUCKEUNG QVTIOTOIXEI OTNV TAON Tou dIKTUOU.

3) Mpiv ouvdéoete T ouokeur| aTo dikTuo BeBaiwbeiTe 6T To KaAWSIO KAl N CUOKEUR eV TTapouaiddouv @BopEG.

4) To nAekTpikd kaAwdio dev emmokeuddeTal kal dev avtikaBioTaTal. e mepiTwaon BAABNG avTikataoTAoTe OAN T GUCKEUR.

5) To nAekTpikd KaAwdio TNG oUoKeUrg TPETEl va oxnuatiCel katdAMnAn kaptUAn Tpog Ta kdtw (DRIP LOOP), oUtwg waTe T0 VEPO TTou
eVOEXOHEVWG KUAROEI va NV PTTOpET Vo gTdoel aTnV TTpida.

6) H ouokeur| péel va mpoaTateUeTal atmd e1dIkO dIakOTTn ac@aeiag pe péyiato pedpa eméupaang 30mA.

7) Mnv TomoBeTeite UTIOYEId TO NAEKTPIKO KOAWDIO KOl TNPEEITE TOUG KAVOVEG EYKATAGTAONG TTOU OpPIifouV O IGXUOVTEG TOTTIKOi KOVOVIGHOI
ameuBuvopEVOl O ECEIBIKEUEVO NAEKTPOAGYO EyKATAOTAT.

8) Mnv onKWVeTE TNV GUGKEUN aTT TO NAEKTPIKG TNG KAAWDIO.

9) Mpiv B¢oete o€ Aermoupyia Tn cuokeur|, BeBaiwBeiTe 6TI n eykatdoTaon eival owaTr.

10) TomroBeTiaTE TO YiATPO OE ATTOGTACN TOUAGXITTOV 50 €M 0mTd T0 dKPO TNG AivoUAag kai BePaiwBeite 6T TOTTOBETABNKE £T01 WOTE VO NV PTTOPET
va réoel 010 vepd ouTe Tuxaia kai 6T n {wvn 6Tou €xel ToroBeTN Bl dev eival ekTeBeINEVN O TrEpiTTWON TTANUUUPAG A uTEpYEINIoNG.

11) ToroBeTAOTE KOl OTEPEWATE KOG TO QIATPO KOVTA 0TO AKPO TG AiuvoUAag Kai BeBaiwbeite OTI TOTTOBETABNKE £T01 WOTE VO PNV PTTOPE] va TIETE
070 vePO 0UTE TUYOia Kot 6T N {Wvn OTToU €€l TOTTOBETNBET OeV eival ekTEBEINEVN OE TTEPITITWON TTANUPUPAG 1} uTrEPXEINIONG.

12) H ouokeur) dev TTpETTel va AEITOUpyEi Xwpig vepo.

13) AmrogUyeTe TN A€IToupyia TNG GUOKEURG UeE DIOBPWTIKA uypd.

14) H péyiotn Beppokpaaia Tou KukAo@opoUvTog uypoU dev Tpéel va utrepPaivel Toug 35°C.

* ANTAIA
15) H avrAia mpémel va ouvdebei o Tipida pe yeiwon. v
16) H avTAia pmopei va BuBioTei o€ vepd £wg To PéyiaTo BABog Twv 2 m, dTrwg urodnAwvel 10 GUPBOAO Zm.

* OIATPO UV-C

17) MPOZOXH: H ouokeun exmépmel akmivoBoAia UV-C tou pmopei va mpokaAéoel BAGRES oTnv 6paan kai aTo dépua.

Mn xpnoipotoigite To AapmTApa €Ew aTméd T CUTKEUN.

18) NPOZOXH: MHN KATEYGYNETE NMOTE TO BAEMMA £TO AAMMTHPA UV-C OTAN EINAI ANAMMENOX.

19) MPOZOXH: n auokeun] TePIEXE! YUahil XpnGIUOTIOIRCTE TNV TTPOCEKTIKG!

20) H péyioTn Beppokpaaio Tou KUKA0opouvTog uypou dev Tpémel va urepBaivel Toug 35°C

21) Mn ouvdéete ToTé 10 QiATpo aTo dnUoaIo SikTuo UBPEUDNG.

22) To giktpo UV dev mpoopideTal yia va Aeimoupyei BuBiopévo ato vepd. Edv n ouokeur| Téoel katd AGBog aTo vepd, Unv ETTIXEIPAOETE va TV
BydAeTe, aAAG aTTOCUVOEDTE TIPWTA TO PIG ATTO TNV TTPIC0 TOU PEUUATOG. ATTOOUVOEDTE ETTIONG TO QIG O€ TIEPITITWAT TTOU TTAPATNPATETE BPEYUEVES
€CWTEPIKEG ETPAVEIEG TNG TUCKEUNG.

« Mo TNV kaAUTEPN ATTGDOCT TOU YIATPOU CUVIOTATAI Va aVTIKABIGTATE TOV AauTITAPA TrEpiTou kdBe 4000 wpeg.

+ MPOZOXH: Ta v mpooBacn oo oloTnua ekmopTmg TG akTivoBohiag UV-C mpémer va BydAeTe Tig Bideg 6Trwg paivetal oTig ikoveg 2 (€A, 23)
XPNoIuoTIoIVTAG KATGAANAO KaToaidl. AvTIKaTaoTAGTE TO GUOTNUA Kal BIBWAOTE TIPOCEKTIKG TIG Bideg aTnV apxIKr Toug B¢on. H Siadikaaia autr
eival BepeNiidoug onpaaiag yia Tnv aopdAeia, kabuwg eutrodilel Tnv TpdoPacn oTo cUTNHA EKTTOPTTAG TG akTIvoBoAiag UV-C.

23) NPOZOXH: Aev eivan Traryvidi yia Taudid.
24) NPOZOXH: Aev gival KatdAnAn yia xprion amé Taidid A aveidikeuta dropa Xwpig emTipnon.
25) GuAdgTe TTPOOEKTIKG QUTEG TIG 00N Yieg!

OPOI EFTYHZHZ

Ma v TTapouoa ouckeun I0XUEl N VOUIUN €yyunon.Tuxov Trapdmrova TTPETTEl VA YVWOTOTIOIOUVTOI AUECWS PETA Tn BIATTIOTWOT)
Toug. H agiwan yia mapoxr eyyonong madel va 10XUEl OE TIEPITITWON €TTEPRAONG OTTO TOV TIEAATN 1 aTrd TPITOUG. ZNnIEG TTou
TpokaAoUvTal aTTé aKOTAAANAN PeTaxeipion i XeipIopod, ammé AavBaopévn TomobETnon i @UAagn, amd akardAAnAn ouvdeon i
gyKaTdoTaon kaBwg Kal atrd avwTépa Bida r) GAAoUGg egwyeveig TTapdyovTeg, dev KAAUTITOVTaI OTTO TNV €yyUnan. Zag TTPOTEIVOUNE
va SI0BAOETE TIPOCEKTIKG TIG 0dnyieg xpAong, dedopévou OTI 0E auTéG UTTAPXOUV anuavTikég utrodeigelg. H agiwon yia apoxn
€yyUNoNG TIPETTEI VO OTTODEIKVUETAI OTTO TOV TTEAATN PE TNV TTPOOKOUION TNG ATTOSEIENG ayopdiG.

Ymodeigeig:

1. Edv n ouokeuri oag 8¢ Asitoupyei TTAéov OwOoTd, eAEyETE TTpWTa €GV QuTia yia auTé €ival KaTTroiol dAAol Adyol,

OTIWG TT.X. dlakoTrA pelpaTog i AavBaopévog XeEIpIoHOG.

2. BeBaiwbeite 611 n EAATTWHATIKA CUOKEUR OUVODEUETAI OTTWGDATIOTE OTTO TA EGAG:

- ATIodeIEN ayopdg

- Mepiypa@r) ouokeung / TUTTOG / Papka

-0O0oo 10 duvaTtdv o akpIBAG TTEPIYPa®r TNG BAABNG, WOTE va pag diEUKOAUVEI OTNV TaXUTEPN ETTIOKEUN.

Y& TepiMmwon omaiTnong eyyonong, PA&Beg i ovTIKOT&aTOON KAToI0V eEXOTNUGTWV TTOOOKCAOUE VO omeUBUVECTE TIPOCWIMKWMG
A TNAEPWVIKGOG OTO KOT&ATNUX GTIOU TV OyOPROOTE.



I CHu D

FONTOS BIZTONSAGI ELOIRASOK

Ez a készilék egy beépitett UV-C lampa altal kifejtett ferttlenitd funkcidval rendelkezé sz(ird kiltéri édesvizl disztavakban valé
hasznélatra. A késziiléket csak a rendeltetésének megfeleld célra szabad hasznalni. Az ettél eltérd hasznalatért a gyarté nem vallal
jotallast.

Figyelem: az esetleges balesetek megelézése végett gondosan tartsa be az alabbi és a legelemibb biztonsagi eléirasokat:

1) FIGYELEM: a medence (vagy az akvarium) vizébe meritett elektromos késziilékeket valassza le az aramrol, mielétt elvégezné
a beszerelési vagy karbantartasi miveleteket. Ha a csatlakozddugé vagy az aljzat nedves, akkor a tapvezeték levalasztasa el6tt az
aramtalanitast a fékapcsolonal végezze;

2) Ellenérizze, hogy a késziilék adatlemezén feltlintetett fesziiltségérték megegyezik-e a haldzati fesziltséggel;

3) Miel6tt a késztiléket a haldzathoz csatlakoztatja, mindig ellendrizze a vezeték és a készilék épségét.

4) Atapvezetéket nem lehet megjavitani vagy kicserélni. Karosodasa esetén az egész késziléket ki kell cserélni.

5) Akészilék tapvezetékét ugy futtassa, hogy lefelé egy hurkot (DRIP LOOP) képezzen, ezéltal a viz nem fog a vezetéken keresztil
az aljzathoz szivarogni.

6) A késziléket a felmend agon lassa el egy differencialt aramkér-megszakitoval, amely maximalis trigger-arama 30 mA legyen.

7) Atapvezetéket ne vezesse a talajba agyazva, hanem tartsa be a helyi el6irasokat és kérje ki egy képzett villanyszerel6 véleményét.
8) A készilléket nem szabad a tapvezetéknél fogva felemelni a beszerelés kézben.

9) A késziillék bekapcsolasa elétt ellendrizze a helyes beszerelést.

10) A szlir6t a t6 széleitdl legalabb 50 cm kell elhelyezni és meg kell gy6z6dni, hogy az még véletlenil sem eshet a vizbe és nem
fenyegeti aradas vagy vizkiontés azt a terilletet ahova a sz(r6 el lett helyezve.

11) Akésziléket ne alkalmazza, illetve tarolja fagypont alatt. Télen ajanlott a készliléket kiemelni a helyérdl, kitriteni és védett helyen
tarolni.

12) Viz nélkil ne kapcsolja be a késziléket.

13) A késziiléket ne hasznalja mard vagy dorzshatasu folyadékkal.

14) A készilékben aramlé folyadék hémérséklete nem haladhatja meg a 35°C-ot.

SZIVATTYU
15) A szivattyat foldelt aljzathoz csatlakoztassa. v
16) A szivattylt maximum 2 méteres mélységben alkalmazhatja, amint ezt a 2m szimbélum jelzi.

Uv-C SZURO

17) FIGYELEM: ez a készilék szemre és bdrre karos UV-C sugarakat bocsat ki.

Tilos a lampat a késztléken kivil alkalmazni. ) o

18) FIGYELEM: SOHA NE NEZZEN KOZVETLENUL A BEKAPCSOLT UV-C SUGARAS LAMPABA.

19) FIGYELEM: ez a készulék Uveget tartalmaz! Vigyazva kezelje!

20) A készulékben aramlo folyadék hdmérséklete nem haladhatja meg a 35°C-ot.

21) A szlrét soha ne csatlakoztassa a kdzlizemi vizhaldzatra.

22) Az UV sziir6t nem arra tervezték, hogy vizben miikddjon. Ha a készilék véletleniil beleesik a vizbe, ne probalja meg azonnal
kivenni, hanem el6bb kapcsolja le a tapvezetékrdl. Akkor is kapcsolja le réla az aramot, ha a késziilék kilseje benedvesedett.

* A sziiré optimélas kihasznalasa végett tanacsos a lampat kb. 4000 tizemora utan kicserélni.

* FIGYELEM: megfelelé csavarhuzé segitségével a 2 abrak Gtmutatasa alapjan (23 oldal) tavolitsa el a csavarokat, ha az UV-C
sugarakat kibocsatd szerkezetet kivéanja kivenni. A csere utan a legnagyobb elévigyazatossaggal helyezze vissza a csavarokat,
ahogy azok eredetileg voltak. Ez a miivelet biztonsagvédelmi szempontbdl nagyon fontos, mert csak igy tudja megakadalyozni, hogy
valaki az UV-C sugarakat kibocsato szerkezetet megfoghassa.

23) FIGYELEM: a késziilék nem jaték.
24) FIGYELEM: gyermekek vagy cs6kkentképességl személyek feltigyelet nélkiil nem hasznalhatjak.
25) Tegye ezt a hasznalati utasitast biztos helyre!

GARANCIA FELTETELEK

Jelen készulékre a jogszabalyban meghatarozott jotallas érvényes.

Az esetleges reklamaciot annak megallapitasat kdvetéen haladéktalanul be kell jelenteni.

A jotallas megszinik a vasarld vagy harmadik személy altal végrehajtott beavatkozas esetén. A szakszer(itlen kezelés
vagy hasznalat, helytelen felallitds vagy tarolas, szakszer(itlen csatlakoztatas vagy &sszedllitas, valamint vis maior
vagy egyéb kulsé hatasok miatt bekdvetkezd karokra nem terjed ki a jotallas. A kezelési tmutatét figyelmesen at kell
tanulmanyozni, mivel az fontos tudnivaldkat tartalmaz.

A jotéllasi igény jogossagat a vevo a vasarlasrol kiallitott szamlaval tartozik igazolni.

Tudnivalok:

1. Amennyiben a késziilék nem miikédik megfeleléen, mindenek el6tt azt kell megvizsgalni, hogy ez nem a
késziléken kivilallé okbdl, igy pl. az aramellatds megszakadasa vagy a helytelen kezelés miatt
kovetkezett-e be.

2. Ne feledkezziink meg arrél, hogy a meghibasodott késziilékhez minden esetben mellékelni kell, illetve
kozolIni kell a kovetkezoket:

- avasarlasrol kidllitott szamlat
- akészulék megnevezését / tipusat / markajat
- az észlelt hianyossa lehetdség szerint pontos leirasat, mivel ez jelentésen megkdnnyiti a hiba
eredményes elharitasat.
A garancidlis igényekkel, zavarok vagy alkatrészigény esetén kérjik, forduljon személyesen vagy telefonon az eladé aruhazhoz.
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WAZNE ZASADY BEZPIECZENSTWA

Uwaga: aby unikngé¢ wszelkiego rodzaju wypadkow przestrzega¢ skrupulatnie, poza najbardziej elementarnymi zasadami BHP,
nastepujgce wskazowki:

1) UWAGA: odigczy¢ wszystkie urzadzenia elektryczne zanurzone w basenie przed wykonaniem czynnosci instalacyjnych i
konserwacyjnych. W przypadku, gdy wtyczka kontaktowa lub gniazdo pradu namokna, odtaczy¢ wytacznik gtéwny przed odtgczeniem
kabla zasilajgcego;

2) Sprawdzi¢ czy napigcie przedstawione na etykiecie aparatu odpowiada napigciu sieciowemu;

3) Przed podtaczeniem urzadzenia do sieci, sprawdzi¢ czy kabel i aparat nie sg w jaki$ sposob uszkodzone.

4) Przewéd zasilania nie moze by¢ naprawiany ani wymieniany. Jezeli jest uszkodzony, nalezy wymieni¢ cate urzadzenie.

5) Kabel zasilania urzadzenia musi tworzy¢ swoistg petle zwrécong do dotu (DRIP LOOP),

aby zapobiec ewentualnemu dostaniu sie ptynacej wody do samej wtyczki.

6) Urzadzenie musi by¢ chronione na szczycie przez specjalny wytacznik réznicujacy (zabezpieczenie réznicowo — pradowe), przy
maksymalnym pradzie roboczym 30mA.

7) Nie zakopywa¢ w ziemi kabla zasilania, ale przestrzega¢ aktualnie obowigzujacych zasadmiejscowych dotyczacych instalacii i
skonsultowac sie z wykwalifikowanym elektrykiem.

8) Podczas instalacji urzadzenia nie podnosi¢ go za kabel zasilania.

9) Przed uruchomieniem urzadzenia sprawdzi¢ czy instalacja wykonana jest poprawnie

10) Umiejscowic filtr w odlegto$ci przynajmniej 50 cm od brzegu jeziorka, upewniajac sie, ze zostat ustawiony w taki sposéb, aby nie
mogt dosta¢ sie do wody nawet przypadkowo, oraz ze miejsce, w ktérym zostat ustawiony nie jest narazone na zalanie czy wylew
(np. rzeki).

11) Nie uzywac ani nie przechowywac urzadzenia w miejscach gdzie moze zamarzng¢. W okresie zimowym warto odczepi¢, oprozni¢
i uporzadkowac urzadzenie w chronigcy je sposéb.

12)Urzadzenie nie moze dziata¢ na sucho.

13) Unika¢ uruchamiania urzadzen z ptynami korodujacymi i $cierajacymi.

14) Maksymalna temperatura zgromadzonego ptynu nie moze przekroczy¢ 35°C.

POMPA
15) Pompa musi zosta¢ podigczona do kontaktu z uziemieniem. el
16) Pompa moze zosta¢ zanurzona w wodzie na gteboko$¢ maksymalng 2 m, tak jak wskazane na symbolu 2m.

FILTR UV-C

17) UWAGA: Urzadzenie to wydziela promieniowanie UV-C, ktére moze by¢ szkodliwe dla oczu i skéry

Nie uzywac lampy na zewnatrz urzgdzenia. .

18) UWAGA: POD ZADNYM POZOREM NIE PATRZEC NA LAMPE UV-C, KIEDY JEST ZAPALONA.

19) UWAGA: urzadzenie to zawiera szkio! Postugiwac sie z nalezytg ostroznoscia!

20) Maksymalna temperatura przeptywajacego ptynu nie moze przekroczy¢ 35°C.

21) Nie podtaczac filtra do publicznej sieci wodnej.

22) Filtr UV nie moze dziata¢ zanurzony w wodzie. Jezeli urzadzenie wpadnie przypadkowo do wody, nie usitowaé wytowi¢ go za
wszelkg cene, ale zacza¢ od odigczenia wtyczki od gniazda zasilania. Odtgczcie wtyczke nawet gdy widac¢, ze czesci zewnetrzne
urzgdzenia sg zamoczone.

* Dla optymalnej wydajnosci filtra zaleca sie¢ wymienianie lampy co okoto 4000 godzin.

+ UWAGA: Aby dostac sie do urzadzenia emitujacego promienie UV-C nalezy wykraci¢ $ruby zgodnie ze wskazéwkami na rysunkach
2 (strona 23), za pomocy stosownego $rubokretu. Wymieni¢ urzadzenie i zachowa¢ maksymalng doktadno$¢ przy ponownym
przykrecaniu $rub, tak jak w oryginale. Operacja ta ma fundamentalng wage dla bezpieczenstwa osob, ktére mogtyby znalez¢ si¢ w
strefie oddziatywania promieni UV-C.

23) UWAGA: Nie jest to zabawka dla dzieci.
24) UWAGA: Nie moze by¢ uzywane przez dzieci lub osoby niepetnosprawne, pozostawione bez opieki.
25) Stosowac sie dokfadnie do powyzszych instrukj!

WARUNKI GWARANCYJNE

Niniejsze urzadzenie jest produktem wysokiej jakosci, i zostato skonstruowane zgodnie z aktualnym stanem techniki, uzywajac
doktadnie wybrany materiat. Gwarancja jest wazna 24 miesigcy poczawszy od daty doreczenia urzadzenia potwierdzonej przez
kwit z kasy, pokwitowanie, fakture itp. Podczas okresu gwarancyjnego nasze centrum serwisowe naprawi te wszystkie defekty,
ktére mimo poprawnego uzytkowania ze strony uzytkownika, zgodnie z naszg instrukcjg uzytkowania, mogg by¢ uznane jako
wady materiatowe. Gwarancja nastapi wymieniajac lub naprawiajac te czesci, ktére wedtug naszej oceny zostang uznane sg
wadliwe. Cze$ci naprawione lub wymienione pozostang naszej wtasnosci. Naprawa lub wymiana czesci wadliwych nie przedtuza
terminu gwarancji urzadzenia; dla czesci wymienionych ma wazno$¢ okres gwarancyjny urzadzenia. Nie odpowiadamy za
uszkodzenia lub wady urzadzenia, lub jego czesci wynikajgce z btednego uzywania lub btednej konserwacji urzadzenia. To
samo odno$ni sie do nie przestrzegania norm zawartych w naszej instrukcji uzytkowania lub do uzywania czesci lub akcesoriéw
nie wchodzacych w sktad naszego programu. Jakakolwiek interwencja wykonana przez nie autoryzowany przez nas personel
powoduje utrate wszystkich praw gwarancyjnych. Gwarancja nie pokrywa czgsci zuzywajacych sig, ktérych zuzycie jest naturalng
konsekwencjg uzywania urzadzenia (takich jak na przyktad dysze, uszczelki, czesci bedace w ruchu)

WSZYSTKIMI KOSZTAMI NIE UPOWAZNIONYMI LUB NIE UZNANYMI ZAISTNIALYMI W PRZYPADKU REKLAMACJI
GWARANCYJNYCH BEDA OBCIAZENIU UZYTKOWNICY.
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DULEZITE BEZPECNOSTNI POKYNY

Niniejsze urzadzenie jest filtrem z funkcja sterylizatora, przy pomocy zintegrowanej lampy promieniowania UV-C dla zastosowania
w ozdobnych, zewnetrznych jeziorkach ze stodkg woda. Uzywaé niniejszego urzadzenia tylko dla celéw, dla ktorych jest ono
przeznaczone. Zastosowania inne od wskazanych, nie sg objete gwarancjg konstruktora.

Pozor: za U¢elem zamezeni nehod a Urazd dodrzZujte peclivé zakladni bezpecnostni predpisy a dale také nasleduijici instrukce:

1) POZOR: predtim, nez pfistoupite k instalaci a tdrzbé, odpojte vSechna ponofena elektricka zafizeni, ktera se nachazeji v
nadrzce. V pfipadé, Ze je pfipojovaci zastréka nebo zasuvka vihka, pfed odpojenim sitového kabelu vypnéte hlavni vypinag;

2) Zkontrolujte, zda napéti uvedené na §titku zafizeni odpovida napéti v siti;

3) Pfed zapojenim zafizeni do sité zkontrolujte, zda kabel nebo zafizeni nejsou poSkozené.

4) Privodni $rGira nemuze byt opravena nebo vyménéna. Pokud je poskozena, je tfeba vymeénit celé zafizeni.

5) Sitovy kabel zafizeni musi tvofit ohyb vhodného tvaru, oto¢eny smérem dold (DRIP LOOP),

aby se tak pfipadna protékajici voda nedostala k zasuvce.

6) Pred zafizenim musi byt instalovan specialni ochranny diferencialni spina¢ (ochranna pojistka) s maximalnim vypinacim
proudem 30mA.

7) Neukladejte sitovy kabel do zemé, postupujte podle mistnich platnych instalacnich pfedpisu, obratte se na kvalifikovaného
elektrikare.

8) Béhem instalace nezvedejte zafizeni za sitovy kabel.

9) Pfed uvedenim zafizeni do funkce zkontrolujte, zda je instalace provedena spravnym zpUsobem.

10) Umistéte filtr nejméné 50 cmod okraje jezirka, zkontrolujte, zda je umistén tak, aby za Zadnych okolnosti nemohl ani nahodné
spadnout do vody a zda na misté, kam je umistén, nehrozi nebezpeci zaplaveni nebo pretékani vody.

11) NepouZivejte nebo neuchovavejte zafizeni na misté, kde hrozi mraz. Béhem zimniho obdobi doporucujeme zafizeni
demontovat, vyprazdnit a uloZit na chranéném misté.

12) Zafizeni nesmi pracovat nasucho.

13) Nenechavejte pracovat zafizeni s Ziravymi a abrazivnimi kapalinami.

14) Maximalni teplota erpané kapaliny nesmi pfekrocit hodnotu 35°C.

« CERPADLO
15) Cerpadlo musi byt zapojeno do zasuvky s uzemnénim.
16) Cerpadlo m(iZe byt ponofeno do vody do maximalni hloubky 2 m, jak uvadi symbol 2m

* FILTR UV-C

17) POZOR: Toto zafizeni vysila UV-C zafeni, které mize poskodit ogi a kizi.

Nepouzivejte lampu mimo zafizeni.

18) POZOR: NIKDY SE NEDIVEJTE NA SVITICI UV-C LAMPU.

19) POZOR: Toto zafizeni obsahuje sklo! Zachazejte s nim s nalezitou opatrnosti!

20) Maximalni teplota ¢erpané kapaliny nesmi prekrocit hodnotu 35°C;

21) Nikdy nepfipojujte filtr na vefejnou vodovodni sit.

22) Filtr UV neni uréen k ponofeni do vody. Pokud zafizeni ndhodou spadne do vody, nesnazte se ho hned vytahnout, ale nejdfive
odpojte zastréku ze sitové zasuvky. Zastrcku odpojte i v pfipadé, Ze na zafizeni zaznamenate vihké externi ¢asti.

* Pro zajisténi optimalniho vykonu filtru doporu¢ujeme lampu vyménit po pfiblizné 4000 hodinach.

* POZOR: Pokud se potiebujete dostat k zafizeni, které vysila paprsky UV-C, nejdfive musite odstranit Srouby podle navodu na
obrazcich 2 (strana 23) pomoci vhodného Sroubovaku. Vyméiite zafizeni a pak peclivé nasroubujte Srouby do plvodni polohy.
Tato operace je velmi dulezita pro bezpecnost osob, které by se v opatném pripadé mohly snadno dostat k zafizeni vysilajicimu
paprsky UV-C.

23) POZOR: Neni to hracka pro déti.
24) POZOR: Nesmi byt pouzivano détmi nebo nesvépravnymi osobami bez dozoru.
25) Tyto instrukce peclivé ulozZte!

ZARUCNI PODMINKY

U tohoto pfistroje se jedné o kvalitni vyrobek zhotoveny podle sou€asnych technickych podminek s pouzitim peclivé vybraného
materialu. Zaruka je na dobu 24 mésicti od dodani pfristroje s doloZenim pokladniho dokladu, Uctenky, faktury apod. Béhem
zaruéni doby nase servisni stfedisko opravi vSechny funkéni zavady vzniklé i pfesto, Ze pfi pouzivani bylo ze strany uzivatele
postupovano v souladu s na$im navodem k pouziti a mohly byt tedy zapfi¢inény vadou materiald. Zaruka bude vyfizena
provedenim vymény nebo opravy dill, které se podle naseho posouzeni projevi jako vadné. Vyménéné dily zlistavaji v nasem
vlastnictvi. Oprava nebo vyména vadnych dilll neprodlouzi zaruéni dobu pfistroje; u vyménénych dilu plati stejna doba zaruky
jako pro pristroj. Neodpoviddme za $kody nebo vady pristroje nebo jeho &asti zplsobené nespravnym pouZivanim nebo
nespravnou Udrzbou pristroje. To plati i pfi nedodrzeni norem obsaZenych v nasem navodu k obsluze nebo z diivodu pouZiti dilli
nebo prisluSenstvi, které nejsou soucasti naseho programu. Provedeni jakéhokoliv zdsahu pracovnikem, ktery k tomu nema z
nasi strany opravnéni, zpisobi propadnuti véech naroku na zaruku. Zaruka se nevztahuje na ¢asti podiéhajici opotiebeni, které
je zplisobeno béZnym pouzivanim pfistroje (jako jsou napfiklad trysky, tésnéni, ¢asti v pohybu).

VSECHNY NAKLADY, KTERE VZNIKNOU V PRIPADE NEOPRAVNENYCH NEBO NEUZNANYCH REKLAMACI, BUDOU
PRIPSANY K TiZI REKLAMUJICI STRANE.
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ONEMLI ENMNIYET KURALLARI )
Is bu cihaz tatl sulu harici dekoratif géletleri kullanimi igin UV-C isinlari entegre edilmis lamba ile sterilizasyon islevli bir filtredir. Is bu
cihazi sadece kendi amaci igin kullaniniz. Amag disi kullanimlar Uretici tarafindan garantiyi kapsamaz.

DIKKAT her hangi bir tip is kazasini 6nlemek amaci ile en basit emniyet talimatlarindan baska asagidaki uyarilari titizlikle uyunuz:
1) DIKKAT: bakim ve kurma iglemlerini 'yapmadan 6nce havzada mevcut suya batik olan tim elektrikli cihazlarin elektrik baglantilarini
kesiniz. Baglanti fisinin veya elektrik prizinin 1slanmis oldugu durumlarda, besleme kablosunu gikartmadan 6nce ana salteri devreden
cikartiniz;

2) Cihazlarin Uzerindeki etikette isaret edilen voltajin sebeke gerilimine uygunlugunu kontrol ediniz;

3) Cihazlari sebekeye baglamadan 6nce kablo ve cihazlarin her hangi bir sekilde hasar gérmedigini kontrol ediniz.

4) Besleme kordonu tamir edilemez ve degistirilemez.

Egder hasar gérmus ise cihazi tamamen degistiriniz.

5) Cihazlarin besleme kablosu, olasi su akisinin prize ulasmasini énlemek amaci ile, asadi dogru déniik sekilde (DRIP LOOP) uygun
bir kavis seklinde olmalidir.

6) Cihazlar Ust tarafta, maksimum 30mA midahale akimli &zel bir diferansiyel salter ( emniyet salteri ) ile korunmalidir.

7) Besleme kablosunu topraga gémmeyiniz, vasifli bir elektrik tesisatgisina danisarak yururlikteki yerel kurallarin 6ngérdiigu sekilde
kurma kurallarini uygulayiniz.

8) Cihazlarin kurlumu esnasinda besleme kablosunu kaldirmayiniz.

9) Cihazlar galistirmaya baslamadan 6nce kurma isleminin diizgtince yapildigini kontrol ediniz.

10) Filtreyi géletin en az 1 m kenarina getiriniz, kazaen de olsa suyun igine diigmeyecek bir sekilde yerlestiriniz ve yerlestirildigi alanin
su baskini veya tasmaya tabi oimamasi gerekmektedir.

11) Cihazlari donma riski olan alanlarda kullanmayiniz ve tutmayiniz. Kis déneminde cihazlari sékmek, bosaltmak ve korunmus bir
sekilde muhafaza etmek gerekir.

12) Cihazlar kuru olarak kullanilamazlar.

13) Cihazi ¢urtticl ve asindiric sivilarla galistirmayiniz.

14) Kullanilan sivinin maksimum isisi 35°C dereceyi agmamalidir.

* POMPA
15) Pompa toprak hatti olan bir prize baglanir.
16) Pompa, simgede isaret edildigi gibi, su icerisinde maksimum 2 m derinlikte daldirilabilir. 2m

*UV-C FILTRESI

17) DIKKAT: Bu cihaz UV-C isinlari yaydigindan gozlere ve deriye zarar verebilir.

Lambayi cihaz diginda kullanmayiniz.

18) DIKKAT: YANDIGINDA HIC BIiR ZAMAN UV-C LAMBASINA DOGRU BAKMAYINIZ.

19) DIKKAT: bu cihazda cam bulunmaktadir! Tutarken tedbirli olunuz!

20) Kullanilan sivinin maksimum isisi 35°C dereceyi asmamalidir;

21) Filtreyi highir zaman sehir suyu sebekesine baglamayiniz.

22) UV filtresi suya daldiriimis olarak kullanilamaz. Eder cihaz kazaen suya duserse kesinlikle gikartmaya galismayiniz, ilk énce
besleme kablosunu ayirarak islem yapiniz. Cihazin dis kisimlari islak bile olsa fisi ¢ikartiniz.

* Optimal bir filtre randimani igin yaklagik her 4000 saate bir (bir mevsim ) lambanin degistiriimesi tavsiye edilir.

+» DIKKAT: UV-C 1sinlari yayan tertibata girmek igin viday! uygun bir tornavida ile 23 figlirinde isaret edildigi gibi ¢ikartmak gerekir.
Tertibati degistiriniz ve vidayi ilk bastaki gibi yeniden yerine takarken 6zen gosteriniz. Bu islem UV-C.isinlar tertibatina kolayca
girebileceklerinden dolay! kisilerin emniyeti agisindan gok énemlidir

23) DIKKAT: Cocuklar igin bir oyuncak degildir.
24) DIKKAT: Gozetim altinda olmayan gocuklarin veya &éz(rlii kigilerin kullanmasina uygun degildir.
25) BU TALIMATLARI OZENLE MUHAFAZA EDINiz!

GARANTI SARTLARI
Bu cihaz kanuni garantiye tabidir. Arizalar tespit edildikten hemen sonra bildiriimeli. Alicinin veya Gglinct sahislarin
midahalesi garantiyi gegersiz kilar. Uygunsuz muamele veya kullanim, yanhs kurma veya depolama, uygunsuz baglanti
veya montaj ya da miicbir sebepler veya bagka harici etkilerden dogan arizalar garanti kapsamina dahil degildir. Onemli
bilgiler iceren kullanma kilavuzunun dikkatlice okunmasi tavsiye olunur. Alici garanti hakkini makbuzu ibraz ederek
belgelemek zorundadir.
Notlar:
1. Cihaz gerektigi gibi calismiyorsa, ilk olarak elektrik kesintisi veya yanlis kullanim gibi durumlarin buna neden olup
olmadigini kontrol edin.
2. Asagida siralanan belgeleri mutlaka arizali cihazla birlikte teslim edin veya hazir bulundurun:

- Makbuz

- Cihazin adi / tipi / markasi

- S6z konusu arizanin tarifi — arizanin ayrintil tarifi tamiri hizlandirir.
Garanti ile ilgili konularda, Arizalarda veya yeni parga almak istediginizde bizzat kendiniz gelmelisiniz
veya telefon ile magazamiza miracaat edebilirsiniz.
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HacTosawumsaT ypea e punTtbp cbe cTepunuanpalla gyHkums ypes BrpageHa namna ¢ UV-C nbun, KOATO Aa ce npunara npy BbHLHU
[eKopaTuBHu BaceliHn cbe cnagka Boaa. Manonseainte HacToAWMA anapaT eAMHCTBEHO 3a LienTa, 3a KOATO e npedHasHaveH. MNpu
ynotpeba, pasnunyHa oT ykasaHaTa, rapaHuusiTa Ha NPOU3BOAWTENS He BaXW.

BHMMaHWe: oCBeH Hal-enemeHTapHUTe MepKW 3a CUIYpHOCT U 3a [a ce MpeaoTBpaTAT BCSKaKbB BWA 3MOMOMNYKM, cnassaiiTe
BHUMATESTHO CNEOHUTE NPENOPBbKU:

1) BHUMAHWE: nsknioyete oT enekTpuyeckara Mpexa BCUYKM NOToMneHn B 6aceiiHa enekTpoypeau npeam Aa u3sbpLunTe AenNcTBrs No
MHCTanupaHe 1 NoaapbxXKa. AKO LLEENCENbT UMM KOHTaKTBbT ca MOKPU, U3KITIoYeTe rmaBHus OYLLIOH, Npeaun Aa u3BaauTe 3axpaHBalums
kaben;

2) MpoBepeTe Aany BONTaXbT, NMOCOYEH Ha ETVKETA Ha ypeauTe, CbOTBECTCTBA Ha HaNpPeXeHWeTo Ha enekTpuyekata Mpexa;

3) Mpeaw aa BkNtouMTe ypeanTe, NpoBepeTe Aanu kabenute u ypeanuTe He ca NOBPEAEHN MO HAKAKbB HauMH.

4) BaxpaHBalLmsT kaben He Moxe Aa 6bae nonpassiH MU NOAMEHSH.

Ako UMa noBpefa, CMeHeTe Lienus ypea,.

5) 3axpaHBawwmaT kaben Ha ypeauTe TpsibBa fa obpasyBa noaxoasiua no copma Apbxka, opueHTupaHa Hapgony (DRIP LOOP), 3a
[a ce n3berHe eBEHTyanHOTO HaBMNM3aHe Ha TevallaTta Boda B KOHTaKTa.

6) Ypeaoute TpabBa Aa ObaaT 3alMTeHU OT crieumaneH andepeHumaneH nNpekbcBay (KMBOTOCMACABALL) , KOWTO ce 3apeiicTsa npu
TOK, He no-cuneH ot 30MA.

7) He 3apaBsiiTe nog 3emsTa 3axpaHBawms kaben, a cnegparite npaBvnarta 3a UHCTanvpaxe, NpeaBuaeHn oT MECTHUTE AenNCTBaLLm
HOPMU, KOHCYNTUpaiiku ce ¢ KBanuuumpaH enekTpoTexHNK.

8) Mo Bpeme Ha MHCTanMpaHeTo Ha ypeauTe n3bsrsanTe Aa rm noBUAraTe 3a 3axpaHsalums kabern.

9) Mpenv aa BkMouMTe ypeauTe, NpoBepeTe Aanu ca NpaBuUIiHO UHCTaNMpPaHu.

10) Pa3snonoxeTe cunTbpa Ha NoHe MeTbp OT pbba Ha BaceiiHa M ce yBepeTe, Ye ro crnaraTte Taka, Ye Aa He Moxe Aa nagHe BbB
BOfaTa AOpY MHUMAEHTHO, CbLLO Taka U Ye He Ce HaMmpa Ha MSICTO, KbAETo BodaTa MoXe Aa npenee.

11) He n3non3sBaiite 1 He ApbXTe ypeauTe Ha MSICTO, KOETO MOXe [a 3aMpb3He. B 3umHust nepvog 61 6uno noaxoasilo ypeaute ga
ce 1IeMOHTMPAT, U3NpasHsAT 1 CbXpaHAT no 6eaonaceH HauvH.

12) YpenwuTe He TpsibBa Aa paboTsT Ha Cyxo.

13) Usbsreaiite Aa BKMtoYBaTe ypeauTe C TEYHOCTU, KOUTO MOraT 4a Npeamn3BMKaT Kopo3ns Unn CbabpKaT abpasunsu.

14) MakcvmanHaTta TemnepaTtypa Ha NnpeMuHaBalLaTa TeYHOCT He TpsibBa Aa Hagsuwwasa 35°C.

-MOMMNA
15) NMomnata Tpabsa fa 6bAe CBbp3aHa B KOHTAKT, MOCTaBeH Ha 3eMsTa. v
16) Momnata Moxe Aa GbAe noToneHa BbB BogaTa Ha Haln-MHOTO [iBa MeTpa Abn6Go4MHa, KaKTo e ykasaHo Ha cxemarta. 2m

- ®UNTHLP UV-C

17) BHUMAHME: Toau ypep nanbusa UV-C nbym, KOUTo MoraT Aa yBPEAST 04MTe 1 Koxarta.

He uanonasaiite namnara oTTaenHo oT_ypeaa.

18) BHUIMAHUE: HUKOTA HE MMEOAWTE NNAMIMATA UV-C, KOTATO E BKITHOYEHA.

19) BHUMAHWE: To3u ypen cbabpka enemeHTn oT cTbkno! OTHacsiiTe ce ¢ Heobxoaumara npeanasnmeocT!
20) MakcumarnHata TeMnepaTypa Ha npemvHaBallaTa Te4HoCT He Tpsibea da Haasuwasa 35°C;
21) Hukora He BkntoyBanTe dountbpa B obLuata BOLONPOBOAHA MpeXa.
22) UV counTbpBT He e NpeaHasHadeH Aa paboTtv notoneH BbB BoAa. AKO ypeabT NagHe MHUMAEHTHO BbB BOAATa, B HUKaKbB Cryyan
He ce onuTBalTe Aa ro M3BaguTe, a BegHara usBageTe Luencena oT koHTakTa. CbLUo Taka U3KIIYETE OT KOHTaKTa ako 3abenexure,
4e HSIKOW BBHLLHW YacTu Ha ypefa ca MokKpy.

+ 3a onTManHo yHKUMOHMPaHe Ha unTbpa e NpenopbYuTenHa cMsHaTa Ha namnara Ha Bcekv 4 000 yaca (Ha Ce3oH).

* BHIMAHMUE: 3a na ce nobnwkute fo enemeHTa, konto usnycka UV-C nbunte, € HE0GX0AMMO Aa MaxHeTe BUHTa, KaKTo e NokasaHo
Ha durypa 2-23, ypes nogxoasiia oteeptka. CMeHeTe eneMeHTa U MHOTO BHUMAaTeNHO 3aBuiiTe BUHTa 06paTHO, KakTo e bun npeau
cMmsiHaTa. ToBa JeNCTBME € OT OCHOBHA BaXXHOCT 3a CUTYPHOCTTa Ha Xopata, KOMTO MHadve Gvxa Mormu Ja umat neceH AocTbn A0
nanbyBalmsa UV-C enemeHT.

23) BHUMAHWE: He e geTcka urpadyka.
24) BHUMAHVE: He e noaxonsiio Aa ce n3nonssa oT AeLia Unu HecnocobHW Aa ro M3nonaear xopa, ocTaBeHn 6e3 Haasop.
25) 3ANA3ETE I'PVKNBO TOBA YIMTbTBAHE!

FAPAHLUMOHHUM YCNOBUA
3a To3n ypen Baxu 3aKoHoBaTa rapaHuusi. Peknamaumute TpsibBa fa ce npeasiBsiBaT HEMOCPEACTBEHO Cres YCTAaHOBSIBAHETO WM.
lapaHUMOHHaTa NpeTeHUMs OTnaja Npy HaMmeca OT CTpaHa Ha kyrnyBaya unu Tpetv nuua. MoBpeaw, KOoUTO ca Bb3HUKHANM nopagu
HenpaBunHa pabota unu obcnyxBaHe, rPELHO MOHTUPaHe UMK CbXPaHeHWe, HEeMpaBUITHO CBbP3BaHE WU MHCTanuMpaHe, KakTo u
nopaay hopcMaxopHu 0BCToATENCTBA UMW APYTU BLHLUHW Bb3AENCTBUSA, He NOANEXaT Ha rapaHUMoHHO obcnyxBaHe. MNpenopbysame
Bu Aa npoveteTe BHMMaTeNnHO MHCTPYKUUATa 3a ekcnnoartauumsa, KOATO CbAbpXXa BaXXHU yKasaHua.
[apaHuuoHHaTa npeTeHuMs ce AOKyMEeHTMpa OT KynyBada C NpeacTaBsHe Ha dhakTypa 3a nokynkara.
3abenexku:
1. Ako ypeabT Bu cnipe ga dyHkumoHMpa npaBunHo, Haii-Hanpen TpsibBa Aa npoBepuTe Aanu HamMa Apyru ob6CToATencTsa, KomTo ca
npuUYMHa 3a ToBa, KaTo HanpUMep NPeKbLCHATO ernekTpo3axpaHBaHe UK HenpasuiHa ynotpeba.
2. OGpreTe BHMMaHWe Ha TOBa, Ye KbM NoBpeaeHUa ypea BbB BCUYKU Cry4aun Tpﬂ6Ba Aa 61>,an NpuUnNoXxeHu pecn. aa 61:,an npeacraBeHn
cnegHuTe OOKYMEHTU:

- dakTypa 3a nokynkara

- O6o3Ha4eHve Ha ypeaa / Tun / mapka

- OnucaHve Ha nosiBUNaTa ce NoBpeaa C Bb3MOXHO Hal-TOYHO NOcoYBaHe Ha AedekTa, KOETO LLE HU yrecHu 3a 6bp3o

N3BbpLUBaHE Ha peMOoHTa.

Mpu rapaHUMOHHM NPeTEHUMM, CMYLLEHNUA B paboTaTta unm Heo6X0AMMOCT OT Pe3epBHM YacTu, OTHACANTE Ce IMYHO
unu no TenedoHa A0 MarasvHa, B KOWTO CTe 3aKynunu ypeaa.
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NORME IMPORTANTE DE SIGURANTA
Prezentul aparat este unfiltru cu functie de sterilizator prin lampa incorporata cu raze ultraviolete UV-C pentru utilizarea in lacuri decorative
de exterior cu apa dulce. Utilizati aparatul in scopul pentru care a fost conceput. Alte utilizéri nu sunt acoperite de garantia producétorului.

ATENTIE: pentru a evita orice tip de accident de muncé respectati cu strictete, pe langa cele mai elementare dispozitii de siguranta,
urmétoarele avertismente:
1) ATENTIE: decuplati toate aparatele electrice submersibile prezente in bazin inainte de a efectua operatiunile de instalare si intretinere.
In cazul in care ar fi udat stecherul de legatura la priza de curent, decuplati intrerup&torul general inainte de a scoate cablul de alimentare;
2) Verificati ca tensiunea specificata in eticheta aparatelor sa corespunda tensiunii de retea;
3) Inainte de a conecta aparatele la retea controlati s& nu fie deteriorate in vre-un fel cablurile si aparatele.
4) Cordonul de alimentare nu poate fi nici reparat, nici inlocuit.
Daca s-a deteriorat inlocuiti tot aparatul.
5) Daca trebuie sa formeze cablul de alimentare o bucld adecvata, indreptata in jos (DRIP LOOP), pentru a evita ca apa care curge sa
ajunga chiar la priza.
6) Aparatele trebuie sa fie protejate in amonte de un intrerupator special diferential (de protectie) cu curent de interventie maxim de 30mA.
7) Nu ingropati cablul de alimentare, dar respectati regulile de instalare prevazute de normele locale in vigoare consultand un instalator
electrician calificat.
8) In timpul instalarii aparatelor evitati sa le ridicati utilizand cablul de alimentare.
9) Inainte de a pune in functiune aparatele, verificati ca instalatia sa fie corecta.
10) Amplasati filtrul la cel putin 1 m de la marginea I&culetului, asigurandu-vé ca este montat astfel incét sa nu cada in apa nici macar
accidental si ca zona unde se amplaseaza acesta nu poate fi inundata sau cu revarséri de apa.
11) Nu utilizati sau tineti aparatele in zona cu risc de inghet. In perioada de iama este oricum recomandat s& se indepérteze, goleasca si
sa se monteze aparatele protejat.

2) Aparatele nu trebuie sa functioneze in gol (pe uscat).
13) Evitati s& puneti in functiune aparatele cu lichide corozive sau abrazive.
14) Temperatura maxima a lichidului transportat nu trebuie sa depaseasca 35°C.

* POMPA

15) Pompa se conecteaza la o priza cu impaméantare.
16) Pompa poate fi imersata in apa pana la maxim 2 m, conform indicatiilor din simbol 2m’ 2m

* FILTRU UV-C
17) ATENTIE: Acest aparat emite radiatii UV-C care pot afecta ochhi sau pielea.
Nu utilizati lampa fara aparat.
18) ATENTIE NU PRIVITI NICIODATA LAMPA UV-C ATUNCI CAND ESTE APRINSA.

19) ATENTIE acest aparat contine sticla! Manipulati-l cu atentia necesara!

0) Temperatura maxima a lichidului transportat nu trebuie sa depé§eascé 35°C;

1) Nu racordati niciodata filtrul direct la reteaua publica de distributie a apei.
22) Filtrul UV nu este conceput pentru a functiona imersat in apa. Daca aparatul ar cadea accidental in apa nu incercati in primul rand s&-1
recuperati ci mai intai actionati scotandu-I din priza de alimentare. Scoateti stecherul din priza chiar daca se constata ca sunt componente
externe ale aparatului ude.
+ Pentru un randament optim al filtrului se recomandé s& schimbati lampa aproximativ o data la 4000 de ore circa (un sezon).
+ ATENTIE: Pentru a avea acces la dispozitivul care emite raze UV-C este necesar sa scoateti surubul conform indicatiilor din figura 2(23)
utilizand o surubelnitd adecvata. Schimbati dispozitivul si fiti foarte atenti cand strangeti din nou suruburile conform originalului. Aceasta
operatiune este foarte importanta pentru siguranta persoanelor care ar putea avea acces la dispozitivul cu raze UV-C.

23) ATENTIE: Nu este o jucarie pentru copii.
24) ATENTIE Nu este potrivit pentru a fi utilizat de catre copii sau persoane cu handicap ldsate nesupravegheate.
25) PASTRATI CUATENTIE ACESTE INSTRUCTIUNI!

CONDITII DE GARANTIE

Acest aparat este un produs de calitate si a fost realizat potrivit conditiilor actuale ale tehnicii, folosind materiale atent
selectionate. Garantia este de 24 luni si incepe de la livrarea aparatului, in urma prezentarii bonului de casa, chitantei,
facturii etc. in timpul perioadei de garantie, centrul nostru de asistenta va repara toate acele disfunctiuni care, in ciuda folosirii
corecte din partea utilizatorului potrivit manualului nostru de instructiuni, pot fi atribuite unui defect al materialelor. Garantia
se efectueaza prin inlocuirea sau repararea acelor piese care, dupa parerea noastra, sunt defecte. Piesele inlocuite raman
n proprietatea noastra. Repararea sau inlocuirea pieselor defecte nu prelungeste termenul de garantie a aparatului; pentru
piesele Tnlocuite este valabila perioada de garantie a aparatului. Nu réspundem pentru pagubele sau defectiunile aparatului
sau pieselor sale, atribuite unei folosiri sau intretineri gresite a aparatului. Acelasi lucru este valabil pentru nerespectarea
normelor cuprinse in aceasta carte de instructiuni sau pentru folosirea pieselor sau accesoriilor ce nu fac parte din programul
nostru. Orice interventie efectuata cu titlu personal, fara autorizatia noastra duce la pierderea tuturor drepturilor de garantie.
Garantia nu acopera piesele de consum, a caror uzurd este o consecinta naturald a utilizarii aparatului (ca de exemplu duze,
garnituri, piese in miscare).

TOATE COSTURILE DERIVATE DIN RECLAMATII iN PERIOADA GARANTIEINEAUTORIZATE SAUNERECUNOSCUTE
VOR FI IMPUTATE CLIENTULUL.
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VAZNI SIGURNOSNI PROPISI

Ovaj uredaj zajedno s crpkom i filterom za prociS¢avanje (steriliziranje) vode pomocu integrirane zarulje s UV-C zrakama
koristi se u manjim vanjskim dekorativnim slatkovodnim jezerima. Upotrebljavajte ovaj uredaj iskljuivo u svrhe kojima je
namjenjen. Koristenja u razlicite svrhe nisu pokrivena jamstvenim listom proizvodaca.

PAZNJA: za izbjegavanie bilo koje nesrecée, osim osnovnih sigurnosnih propisa, briZljivo se pridrzavajte i slijede¢ih uputstava:

1) PAZNJA: prue svih radova instalacije i odrZzavanja elektricnih uredaja, uronjenih u vanjski ili unutarnji akvarij, izvucite utikac iz
elektricne mrezne. Ako su prikljuéni utika¢ ili elektricna utinica mokri, isklju€ite sigurnosni prekida¢, a tek nakon toga i elektricni
utikac;

2) Provjerite da je voltaZa, navedena na tipskoj etiketi aparata, uskladena s naponom napajanja uredaja;

3) Prije prikljuCka aparata na elektricnu mrezu provijerite, nisu li prikljuéni kabel ili sam aparat na bilo koji nacin osteceni.

4) Prikljuéni se kabel ne smije popraviti niti mijenjati. Kod oste¢enog prikljuénog kabla mijenja se cijeli uredaj.

5) Prikljucni vodi¢ uredaja mora imati prigodnu krivinu u pravcu prema dole (DRIP LOOP); u slu¢aju, da po vodicu klizi voda, na taj
se nacin osigura, da ne bi dostigla mreznu utiénicu.

6) Aparat mora biti osiguran na samom priklju¢ku na mrezu s diferencijalnim prekida¢em (sigurnosni prekida¢) s maksimalnom
strujom za intervenciju od 30mA.

7) Elektricni se vodi¢ ne smije zakopati ispod zemlje, ve¢ smjestiti u skladu s vaze¢im lokalnim propisima; posavjetujte se s
kvalificiranim instalaterom elektricnih uredaja.

8) Tijekom instalacije uredaja nemojte ga povlaciti na nacin da povlacite za prikljuéni vodic.

9) Prije prve upotrebe uredaja provjerite da ste tog istog ispravno instalirali.

10) Filter mora biti udaljen barem 50 cm od ruba jezera pazedéi pri tom da ga postavite tako da ni u kojem slu€aju ne moze pasti u
vodu te da mjesto na kojem se montira nije podloZno poplavljivanju ni preljevanju.

11) Uredaj ne upotrebljavajte niti ga smjestajte na mjestima, gdje postoji opasnost smrzavanja. Svakako preporu¢ujemo, da u
zimsko doba aparat skinete, ispraznite i prigodno zastitite od leda.

12) Aparat se ne smije ukljucivati na suho.

13) Ne upotrebljavajte uredaj s korozivnim ili abrazivnim tekucinama.

14) Maksimalna temperatura upotrebljene tekucine ne smije biti visa od 35°C.

* PUMPA
15) Pumpu prikljucite na ispravno uzemljenu uti¢nicu. v
16) Pumpu mozete uroniti u vodu do dubljine do 2 m, kao $to je navedeno na simbolu 2m.

* FILTAR UV-C

17) PAZNJA: Ovaj uredaj zraci zrake tipa UV-C, koji mogu oStetiti oi i koZu.

Ne upotrebljavajte lampe odvojeno od aparata.

18) PAZNJA: NIKADA NE GLEDAJTE NEPOSREDNO U LAMPU UV-C DOK JE UPALJENA.

19) PAZNJA: ovaj je uredaj izraden od stakla. Potrebno j je bI'IZ|JIVO rukovanije!

20) Maksimalna temperatura upotrebljene tekucine ne smije biti visa od 35°C;

21) Filtar se ne smije prikljucivati direktno na javnu mrezu za opskrbu vodom.

22) UV filtar nije prikladan za uronjanje u vodu. Kod nepredvidenog pada u vodu ne pokusajte ga nikako izvuci, ve¢ odmah izvucite
utika¢ iz mrezne uticnice. Utika¢ morate izvuci i u slu€aju mokrih vanjskih povrsina aparata.

* Za optimalno koristenje filtra preporu¢ujemo, da na svakih 4000 sata rada promijenite lampu.

« PAZNJA: Za dostupanije do sprave koja odaje UV-C zrake potrebno je prigodnim odvijacem ukloniti vijke, kao Sto je prikazano na
slikama 2 (stranica 23). Promijenite spravu i ponovo veoma pazljivo zavijte vijake do kraja; taj je postupak bitan za sigurnost osoba
koje bih inage imale jednostavan pristup do uredaja koja zraci UV-C zrake.

23) PAZNJA: Nije djecja igracka.
24) PAZNJA: Nije prikladan za upotrebu od strane djece ili osoba s smanjenim sposobnostima bez nadzora.
25) Pazljivo Guvajte ove uputnje!

UVJETI GARANCIJE

Ovaj aparat je kvalitetan proizvod te je izraden po najmodernijoj tehnici, upotrebom brizno odabranog materijala. Garancija
traje 24 mjeseca i po€inje od dana predaje aparata, potrebno je pokazati odrezak uplate, prijemnica, racun itd. Za vrijeme
garancije na$ centar asistencije popravlja sve one nedostatke u radu koje, nasuprot pravilnog upotrebljavanja od strane
kupca, prema nasim uputama se mogu svoditi na o$te¢eni materijal. Prema garanciji se promijene ili poprave svi oni
dijelovi koji se prema nasem misljenju pokazu defektnim. Dijelove koje mijenjamo ostaju nase vlasnistvo. Popravljanje ili
mijenjanje ostecenih dijelova ne produzuje rok garancije aparata; za izmijenjene dijelove vazi rok garancije aparata. Ne
odgovaramo za nanesenu Stetu ili oSte¢enost aparata ili drugih dijelova ako je do toga doSlo zbog pogresne upotrebe i
odrzavanja aparata. Isto vazi ako se ne poStuju propisi sadrzani u naSem priru¢niku uputa ili ako se upotrebljava pribor koji
nije dio naseg programa. Bilo koja intervencija od strane neovlastenog osoblja ponistava pravo na garanciju. Garancija ne
pokriva dijelove koje se istroSe i Cije troSenje je prirodna posljedica upotrebe aparata (kao $to su Strcaljke, brtve, dijelovi
koji se krecu).

SVI NASTALI TROSKOVI U SLUCAJU REKLAMACIJE ZA VRIJEME GARANCIJE KOJI NISU BILI OVLASTENI ILI
PRIZNATI BIT CE ZADUZENI.
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DOLEZITE BEZPECNOSTNE PREDPISY

Pritomné zariadenie je filter, ktory prostrednictvom zabudovanej Ziarovky vydavajucej UV-C luce, sluzi na sterilizaciu vody vo
vonkajsich okrasnych jazierkach. Uvedené zariadenie pouZivajte vyhradne na uréené Ucely. Pouzitie zariadenia na iny ucel, ako je
odporu¢ané, bude znamenat stratu zaruky.

Pozor: aby ste predisli akymkolvek nehodam, okrem zakladnych bezpeénostnych predpisov, désledne dodrziavajte nasledujice
bezpecénostné opatrenia:

1) POZOR: pred instalaciou a udrzbou odpojte vSetky elektrické zariadenia ponorené do vody. V pripade, Ze su zastrcka alebo
zasuvka elektrickej siete mokré, vypnite najprv hlavny vypinac elektrickej siete;

2) Skontrolujte, ¢i napatie uvedené na vyrobnom §titku spotrebia zodpoveda napétiu siete v doméacnosti;

3) Pred zapojenim spotrebica do elektrickej siete skontrolujte, ¢i nie st poSkodené elektrické kable zariadeni.

4) Privodny elektricky kabel sa nesmie opravovat, ani vymienat.

Ak je poskodeny, treba vymenit celé zariadenie.

5) Privodny elektricky kabel musi vytvorit ohyb smerujuci dolu (DRIP LOOP), aby sa predi$lo tomu, Ze by stekajuca voda mohla
dosiahnut samotnu zasuvku.

6) Medzi elektrickou zasuvkou a zariadeniami musi byt namontovany diferenény bezpec¢nostny spina¢, ktory zasiahne a vypne
zariadenie v pripade 30mA.

7) Privodny elektricky kabel sa nesmie viest pod zemou. Dodrziavajte pokyny na instalaciu, ktoré reSpektuju vnutrostatne predpisy
a poradte sa so zaskolenym elektrikarom.

8) Pocas instalacie zariadeni ich nedvihajte prostrednictvom privodného elektrického kabla.

9) Pred uvedenim spotrebicov do €innosti skontrolujte, ¢i su spravne nainstalované.

10) Filter umiestnite aspori 1 m od okraja jazierka, pricom zabezpecte, aby bol namontovany tak, Ze sa nedostane do vody, ani v
pripade zatopenia oblasti okolo jazierka, ¢i preliatia vody cez okraj.

11) Zariadenia nepouzivajte, ani ich neumiestnujte v priestoroch, kde by mohli zamrznut. V zimnom obdobi sa odportca zariadenia
vybrat, vyprazdnit a vhodne ich uskladnit.

12) Zariadenia neuvadzajte do chodu nasucho.

13) Zariadenia neuvadzajte do chodu s korozivnymi, ani abrazivnymi kvapalinami.

14) Maximalna teplota pretekajucej kvapaliny nesmie presiahnut 35°C.

+ CERPADLO

15) Cerpadlo treba zapojit do uzemnenej zasuvky. v
16) Cerpadlo mozete ponorit do vody s maximalnou hibkou 2 m, ako je uvedené na obrazku 2m.

* UV-C FILTER

17) POZOR: Toto zariadenie vydava UV-C Ziarenie, ktoré méZe poskodit zrak a pokoZku.

Zlarovku nepouzivajte mimo zariadenia.

18) POZOR: NIKDY SA NEPOZERAJTE PRIAMO NA ROZSVIETENU UV-C LAMPU.

19) POZOR: na tomto zariadeni su sklenené €asti! Pri manipulacii s nim budte opatrni!

20) Maximalna teplota pretekajticej kvapaliny nesmie presiahnut 35°C;

21) Filter nikdy nezapajajte k verejnej vodovodne;j sieti.

22) FUV filter nie je urény na €innost pri ponoreni do vody. Ak by sa zariadenie nehodou dostalo do vody, nesnazte sa ho vybrat skor,
ako vytiahnete zastréku zo zasuvky elektrickej siete. Zastrcku vytiahnite, aj ked spozorujete, Ze si mokré vonkajSie ¢asti zariadenia.
+ Na dosiahnutie najvy$sieho vykonu sa odpori¢a vymenit' Ziarovku priblizne kazdych 4000 hodin (po kazdej sezéne).

* POZOR: Aby ste sa dostali z zariadeniu vydavajucemu UV-C Ziarenie, musite vhodnym skrutkovacom odskrutkovat vybrat skrutku,
ako je zobrazené na obrazku 23. Vymeiite zariadenie, pricom davajte velky pozor, aby ste skrutku zaskrutkovali do pévodnej polohy.
Je to velmi dolezité kvoli bezpecnosti osdb, ktoré by sa v opaénom prippade mohli mat pristup k zariadeniu UV-C Zziarenia.

23) POZOR: Zariadenie nie je detska hracka.
24) POZOR: Bez dozoru ho nesmu pouzivat' deti, ani postihnutné osoby.
25) NAVOD NA POUZIVANIE S| STAROSTLIVO ODLOZTE!

ZARUCNE PODMIENKY

Tento pristroj predstavuje kvalitny vyrobok vyrobeny podla stgasnych technickych podmienok s pouzitim starostlivo
vybraného materialu. Zaruka je platna po dobu 24 mesiacov od dodania pristroja s dolozenim pokladni¢éného bloku, dokladu
o zaplateni, faktury a pod. Po€as zaru¢nej doby nase servisné centrum opravi vSetky funkéné poruchy vzniknuté aj napriek
tomu, Ze pri pouzivani uzivatel postupoval v sulade s nasim navodom na pouzitie a poruchy mohli byt teda spésobené
chybou materiélu. Zaruka bude vybavena uskutocnenim vymeny alebo opravy dielov, ktoré sa podla nasho posudenia
prejavia ako chybné. Vymenenédiely zostavaju v naSom vlastnictve. Oprava alebo vymena chybnych dielov nepredizi
zaruénu dobu pristroja; u vymenenych dielov plati rovnaka zarué¢na doba ako pre pristroj. Nezodpovedame za $kody alebo
chyby pritroja alebo jeho Casti spésobené nespravnym pouzivanim alebo nespravnou udrzbou pristroja. To plati aj pri
nedodrzani noriem obsiahnutych v naSom navode na pouzitie alebo z dévodu pouzitia dielov alebo prisluSenstva, ktoré nie
su sucastou nasho programu. Vykonanie akéhokolvek zasahu pracovnikom, ktory k tomu nema z nasej strany opravnenie,
spOsobi prepadnutie vSetkych narokov na zaruku. Zaruka sa nevztahuje na diely podliehajuce opotrebovaniu, ktoré je
sposobené beznym pouzivanim pristroja (ako su napriklad trysky, tesnenia, pohyblivé ¢asti).

VSETKY NAKLADY, KTORE VZNIKNU V PRIPADE NEOPRAVNENYCH ALEBO NEUZNANYCH REKLAMACII, BUDU
PRIPISANE REKLAMUJUCEJ STRANE.
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POMEMBNI VARNOSTNA NAVODILA

Ta €rpalka s filtrom in UV-C lujo za notranjo sterilizacijo, se lahko uporablja v umetnih ribnikih s sveZo vodo.

Napravo uporabljajte zgolj za namen opisan v teh navodilih. Uporaba za kakrsnekoli drugaéne namene je

nevarna in pomeni razveljavitev garancije.

Kakrsna koli druga¢na vrsta uporabe je prepovedana in zanjo torej proizvajalec ne prevzema nikakrsne odgovornosti.

Pozor: za preprecitev kakrsne koli nesrece je potrebno poleg osnovnih varnostnih predpisov upostevati tudi naslednja opozorila:
1) POZOR: pred postopki instalacije ali vzdrZevanja prekinite napetost na vseh elektri¢nih aparatih, ki so potopljeni v ribnik.

V primeru, da sta priklju€ni vti€ ali omrezna vti€nica bila v kontaktu z vodo, izkljucite glavno omrezno stikalo in Sele nato napajalno
vrvico aparata;

2) Preverite, ali napetost, navedena na etiketi aparata, ustreza omrezni napetosti;

3) Preden aparat prikljucite na elektriéno omreZzje, preverite, da prikljuéna vrvica ali sam aparat nista kakorkoli poskodovana.

4) Priklju¢nega kabla ne smete popravljati ali zamenjati. Vkolikor je vrvica poskodovana, je potrebno zamenjati celotni aparat.

5) Prikljucni kabel aparata mora potekati v dovolj velikem zavoju, obrnjenim v smeri navzdol (DRIP LOOP), s tem preprecite, da bi
morebitna voda, ki zdrsne po vrvici, zmodcila samo elektri¢no vti¢nico.

6) Aparat mora biti na samem priklju¢ku zavarovan s posebnim diferencialnim stikalom z mejo sprozZitve najve¢ 30mA.

7) Napajalnega kabla ne speljite pod zemljo, temve¢ upostevaijte pravila instalacije, ki so dolo¢ena z veljavnimi lokalnimi predpisi;
posvetujte se s kvalificiranim elektriarjem.

8) Med postopkom instalacije aparata slednjega ne dviguijte tako, da povlecete za napajalni kabel.

9) Pred prvim pogonom aparata preverite, ali je pravilno instaliran.

10)Filter namestite vsaj 50 cm od roba ribnika in se prepri€ajte, da v nobenem primeru ni nevarnosti, da bi padel v vodo, prepri¢ajte
se tudi, da mesto namestitve filtra nikoli ni poplavljeno.

11) Ne uporabljajte ali nameS¢ajte aparata na mesto, kjer obstaja nevarnost zaledenitve. V zimskem €asu je vsekakor priporogljivo,
da aparat odstranite, ga izpraznite in shranite na zas¢itenem mestu.

12) Aparat ne sme delovati brez vode.

13) Aparati ne smejo delovati v korozivnih ali abrazivnih tekocinah.

14) Maksimalna temperatura tekoCine v pretoku ne sme presegati 35°C.

+ CRPALKA
15) (;rpalko je potrebno prikljuciti na pravilno ozemljeno vti¢nico. v
16) Crpalko lahko potopite v vodo do globine najve¢ 2m, kot je to oznaceno na simbolu 2m.

* FILTER UV-C

17) POZOR: Naprava oddaja UV-C Zarke, ki lahko poSkodujejo o€i in kozo.

Ne uporabljajte lu€i lo€eno od aparata. ; y

18) POZOR: NIKOLI NE GLEJTE NARAVNOST V UV-C LUC, KO JE TA PRIZGANA.

19) POZOR: ta aparat vsebuje steklo! Z njim ravnajte previdno!

20) Maksimalna temperatura tekocine v pretoku ne sme presegati 35°C;

21) Nikoli ne prikljucite filtra na javno vodovodno omreZje.

22) UV filter ni primeren za potapljanje v vodo. V primeru, da aparat po nesreci pade v vodo, ga v nobenem primeru ne poskusajte
pobrati, temve¢ najprej izvlecite vti€ iz omrezne vticnice. Vti¢ izvlecite tudi v primeru, da so zunanje ploskve aparata mokre.

+ Za optimalno izkori$€enost filtra svetujemo, da lu¢ zamenjate na priblizno vsakih 4000 ur delovanja.

* POZOR: Za dostop do sklopa, ki oddaja UV-C Zarke, je potrebno sneti vijake, kot je to oznaceno na slikah 2 (stran 23) s pomocjo
ustreznega izvijata. Zamenjajte sklop; pri tem pazite, da boste vijake spet pritegnili do konca. Ta postopek je bistvenega pomena
za varnost oseb, ki bi sicer z lahkoto dosegle sklop, ki oddaja UV-C Zarke.

23) POZOR: Aparat ni otroSka igraca.
24) POZOR: Aparat ni primeren, da bi ga uporabljali otroci ali osebe z zmanj$animi opravilnimi sposobnostmi, brez nadzora.
25) Skrbno shranite ta navodila!

POGOJI GARANCIJE

Ta aparat je kvaliteten proizvod in je bil izgrajen po najmodernejsi tehniki in z uporabo skrbno izbranega materiala. Garancija
velja 24 mesecev i zacne od dneva predaje aparata. Skupaj z garancijo morate predstaviti blagajniski odrezek, prejemnico,
racun, itd. Za €asa garancije, na$ center asistence popravlja vsa tista nedelovanja, ki so se pojavila Ceprav je kupec po nasih
navodilih pravilno uporabljal aparat in se lahko potrdi, da je priSlo do nedelovanja le zaradi napake materiala. Na osnovi
garancije se menjajo ali popravljajo le tisti deli, ki se po nasem misljenju pokazejo da imajo napake. Deli, ki jih menjamo
ostanejo na$a lastnina. Popravljanje ali menjanje delov z napakami ne podaljSuje roka garancije aparata; za zamenjane dele
velja rok garancije aparata. Ne odgovarjamo za naneseno $kodo, napake aparata ali drugih delov e je do tega pri$lo zaradi
napacne rabe ali vzdrZzevanja aparata. Isto velja tudi ¢e se ne spo$tujejo predpisi, ki se nahajajo v naSem priro¢niku navodil
ali €e se uporablja pribor, ki ni del naSega programa. Kateri koli poseg s strani ne pooblas¢enega osebja kupec izgubi pravico
na garancijo. Garancija ne pokriva dele, ki so izrabljeni zaradi naravnih posledic uporabe aparata (kot so Sobe, tesnila, deli
ki se vrtijo).

VSINASTALI STROSKI ZARADI REKLAMIRANJA ZA CASA GARANCIJE, KI NISO BILI POOBLASCENI ALI PRIZNANI
BODO ZADOLZENI.
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BAXXHbIE 3AMEYAHWA NO BE3OMACHOCTH

[laHHoe yCTpOICTBO NpeAcTaBnseT co60it GUIbTP ANS CTEpUNM3aLMK BCTPOEHHON YO-C namnoi AeKopaTuBHbIX OTKPbITbIX BOROEMOB C MPECHOM
BOAOW. Mcnonb3yitTe fAaHHOe YCTPOICTBO TOMbKO MO HasHauyeHuto. Ha MCnonb3oBaHus He Mo HasHaueruio rapanTvst (hMpMbl-u3roToBUTENS He
PacnpoCTpaHseTes.

BHuManve: [ins npeaynpesxaeHus toBbix TPaBM, TOMIAMO CamblX 3M1EMEHTAPHbIX Npasun 6e30MacHOCTy, CTPOro CobMtoAaiTe cnefytoLLye npasuna:
1) BHUMAHME: MNepes BbIN0AHEHWEM Ntobbix paboT N0 YCTAHOBKE W 06CNYXMBAHMIO MPUOOPA OTCOBANHAITE OT CETH BCE ANEKTPUYECKME MpUbopsI,
HaxopsLumecs B npyAy. Mpu o6Hapy>xeHM BOAbI Ha LUTEMNCeNe Unu po3eTke neped OTCOEAMHEHNEM 3NIEKTpUYecKoro kabens npubopa oT ceTw,
BbIKNOUNTE TNaBHbII BbIKMOYaTENb.

2) lNpoBepbTe, COOTBETCTBYET /N HAMPSHKEHIE, YKA3aHHOE Ha NPUBOPE HANMPSXKEHNIO B CETH.

3) Mepea noakntoyeHreM npubopa K CeTv NpoBepbTE OTCYTCTBUE NOBPEXAEHUA kabens 1 npubopa.

4) OnexTpuUiecKuin kabenb nprbopa PEMOHTY 1 3aMeHe He NOANEXKT. B criy4ae ero NoBpexXAeHNs HeobXxoanMo 3aMeHnTb BeCh Npubop.

5) LLITexep anexTpuyeckoro kabens LoMKeH 6bITb NOAKMKOYEH K PO3ETKE Tak, YT0ObI anekTpuieckuii kabess obpasosan netnto (DRIP LOOP) Huxe
YPOBHS PO3ETKN C TEM, UT0OLI MPEAYNPEANTD NONafaHe Kanenb BoAbl B PO3ETKY.

6) BaxHo, 4T06bI NpM6Op, Kak BCe aneKTpu4eckme Npubopsl B Npyay (aksapuyme), Bbin NOAKKOYEH K CETH Yepes 3a3eMieHHbIA aBTOMAT 3aLuThI,
paccuMTaHHbIA Ha ToK Idn He 6onee 30 mA.

7) Mpn ucnons3oBaHMM npubopa BHe [OMa He 3aKarbiBaiTe 3feKTPUYeckuid Kabenb; co6Mi0faiiTe npaBuna MOHTaXa, npedycMOTpeHHble
AEACTBYHOLLMMM MECTHBIMI HOPMaMW UK 06PaTUTECH K KBANM(ULMPOBAHHOMY 3NIEKTPUKY.

8) He nepemeLuaiite 1 He MoAHUMaiATe MpUEOp, B3SIBLLNCH PYKOI 32 ANEKTPUUECKHiA Kabenb.

9) Mepea BKKO4eHEM npubopa yoeancs, 4To ycTaHoBKa Npubopa NPoU3BeAEHa NPaBusbHO.

10) YcTaHasnmBaiiTe hunbTp Ha paccTosHWKM Mo MeHbLUed Mepe 50 ¢m OT Kpast BOR0EMa, CNIEAs 3a TeM, YT0Obl OH HE MOT 0Ka3aTbCsl B BOAE AaXeE
CNy4aitHo M 4TOBLI MECTO ero YCTAHOBKM HE 3aTONASANOCH.

11) He vcnonb3yiTe 1 He XpaHUTe yCTPOIICTBO NPW HU3KOA TemnepaType. [Nepen Hauanom 3MMHero nepuosa, B MBOM cryyae, pekoMeHayeTes
[EMOHTUPOBATb NPUEOP, OMOPOXHUTb, OYUCTUTb U XPAHUTb BHYTPU NOMELLEHNS (C NONOXMTENbHO! TEMMEPaTypoil).

12) YCTpoiAcTBO He FOMKHO paboTaTh BCyXyH0.

13) He nonyckaeTcs paboTa ycTpoiCTBa ¢ KOPPO3niAHbIMIA 1 aBPa3MBHBIMU XXMAKOCTSMM.

14) MakcumansHas TemnepaTypa 04MLLAaeMoin BOAbI He A0MKHA Mpesbilath 35°C.

« TOMNA:
15) Momna BomkHa NOAKNIYATLCS K ANEKTPUUECKOW PO3ETKE C 3a3EMNEHNEM. v
16) MakcumanbHas rny6uHa norpy>xeHnst oMbl B BOAY COCTABNSET 2 M, Kak MoKa3aHo 3HaKoM 2m.

+ YO - OYUCTUTEJIb BOAbI

17) BHUMAHME: [laHHoe yCTPOACTBO ABASIETCS MCTOUHMKOM YD-M3nyyeHns, 0nacHoro Ans rnas u Kox.

3anpeLwaeTcs ucnonb3osatb YO-naMny 0TAENLHO 0T YCTPOACTBA.

18) BHUMAHUE: 3ANPELLAETCA CMOTPETb HA BKNIFOYEHHYIO YO-NAMIY.

19) BHUMAHUE: B naHHoM yCTPOICTBE MMEIOTCS CTeKNSHHbIe AeTanm! ObpatuaitTech ¢ HUMK 6epexHO 11 0CTOPOXHO!

20) MakcvmanbHas TemnepaTypa o4MLLaeMoit BoAb! He BOSKHA npesbiluaTh 35°C;

21) Hukora He noakmio4aiiTe yCTPOICTBO K 06LLECTBEHHOMY BOAONPOBOAY.

22) YO-ouncTUTENb BOALI HE NpeaHasHayeH ans paboTbl NO4 BOAOW. Ecnu yCTpoCTBO CyyaitHo ynadeT B BOAY, KaTeropuyecku 3anpeLiaeTcs
BbITACKMBATL €70 M3 BO/bl, MPEABAPUTENLHO HE OTCOEAMHMB LITENCEeNb OT PO3eTKM. LLITencent credyet BblHMMATL M3 PO3ETKU U B Cryyae
06HapY>XeHWst BOAbI Ha HAPYXXHbIX NOBEPXHOCTSX YCTPOUCTBA.

+ [ing onTumanbHoii paboTbl YO-0uncTUTENS BOAbI PEKOMEHAYETCS 3aMeHsTb yh-namny npubauauTensHo Yepes kaxable 4000 yacos.

+ BHUMAHME: [Ins pocTyna K yCTpoicTBy, ucnyckarowemy YO-niyun, HEOOX0AMMO CHATb BUHTbI, KAk NOKa3aHo Ha pUCYHKax 2 (CTpaHuua 23)
CrieumManbHoi 0TBEPTKOW. 3aMeHnTe YCTPOUCTBO M MOCTaBbTE C MAKCMAITbHON OCTOPOXKHOCTBIO BUHTBI HA MECTO. JTa Onepaunsl upesBblYaiHo
BaXKHa Ans 06ecreyeHns 6e30nacHOCTM Nl0ei, KOTOPbIE, B NPOTMBHOM Clly4ae, MOrN Obl Erko 4o6paThesl A0 YCTPOICTBA, U3nyvaroLero YO-nyuu.

23) BHUMAHUE: 310 He feTckas urpyLuka.
24) BHUMAHME: He npurogHo Ans Ucnonb30BaHus AeTbMM 1 HEAEECNOCOOHbIMI ULiaMmu 6€3 NpUCMOTPa.
25) BepexHo xpaHnTe JaHHble MHCTPYKLmK!

YCJIOBUA TAPAHTUN

3T0T npubop ABMSIETCS KAaYeCTBEHHBIM U3OENWeM, KOTOpOE Oblno M3rOTOBMEHO W3 TLIATenbHO OTOOpaHHbIX MaTepuanoB u
B COOTBETCTBUM C aKTyarlbHbIM COCTOSHUEM TEXHUKW. [apaHTus OeiiCTBYeT B TeyeHue 24 MecsLleB C AaTbl NocTasku npubopa
1 NpefoCTaBNsAETCs MO NPeabsBreHUN Yeka, KBUTaHUMKM, cyeTa-(hakTypbl U T.4. B TeyeHWe rapaHTUMHOTO Cpoka Hall LEeHTp
TEXHUYECKOW MOAAEPXKKU YCTPaHUT BCe Heromnaaku, KoTopble, HECMOTPS Ha MpaBWUITbHOE WCMOMb30BaHWE B COOTBETCTBUM
C HaLUMMU WHCTPYKLMAIMM, MOTYT GbiTb CBSI3aHbI C AepeKTOM MaTeparioB. [apaHTus 3akmniodaeTcs B 3aMeHe UMM peMOHTE Tex
fetarein, KoTopble Npu3HaHbl HamMK AedeKTHEIMU. 3aMEHEeHHbIe AeTanu NepexoasT B Hally COBCTBEHHOCTb. PEMOHT unv sameHa
edeKTHbIX AeTaneil He MPOANIEBAET Cpoka rapaHTUM; Afsl 3aMEHEHHbIX AeTaneil JevCTBYeT rapaHTWUMHBIA CPoK npubopa.
[apaHTUiHbIA CPOK HA 3aMeHEeHHbIE [1eTanu 3akaHuMBaeTCs OOHOBPEMEHHO C OKOHYaHWEM CpoKa rapaHTuv Ha Becb npubop. Mel
HE HECEeM OTBETCTBEHHOCTM 3a MOBPEXAEHWS UK HEMONaAKN NpMGOopa UMK ero YacTel, BO3HUKLLME B pesynbTaTe HeMnpaBUIibHOrO
1CNONb30BaHWSA UM TEXHUYECKOTO 0BCryx)mBaHs. To ke camoe AeiCTBUTENBHO B Criydae HecobnioAeHs Npasu, CoaepXaLLmxcs
B HaLLIe UHCTPYKLIUU, I UCTIONB30BaHUS YacTeln v NpUHaZANEXHOCTEN, He SBMSIOLLMXCS COCTABHOM YaCTbI0 HaLLEe NPorpamMmbl.
NoBoe BMeLLATENLCTBO HEYMNOMHOMOYEHHOTO Hamu MepcoHana MpUBOAMT K MOTepe BCEX rapaHTWUMHBLIX MpaB. [apaHTus He
pacnpocTpaHsieTcsl Ha W3HalUMBaeMble YacTW, W3HOC KOTOPbIX SIBMSIETCA eCTeCTBEeHHbIM CReACTBMEM 3Kcrnyarauuu npubopa
(Hanpumep, (OPCYHKM, NPOKMaAKM, ABVKYLIMECS AeTanM). . .

BCE PACX0/ibl, BOSHUKLLUWE B CTYYAE HEOBOCHOBAHHBIX N HEMPU3HAHHBIX TAPAHTUWUHBIX NPETEH3WUW, BYYT OTHECEHbI HA
CYET BNTAZENbLA NPUBOPA.
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[anni anapat € insTPoM 3i CTEpini3yroHo yHKLiED, WNSXOM BUKOPUCTaHHA BOyaoBaHHOi namnu Ha UV-C npomiHHsx ans
BMKOPUCTaHHA B AeKOPaTUBHUX 3aBHILLUHIX 03epax 3 NPiCHOK BOAOK. BukopuctoByBaTh AaHU anapar Tinbku 3 Linnto, Ans sKoi BiH
NPU3HAYEHUIA. [HLLi LUNSIXW BUKOPUCTaHHSI He NMOKPUBAKOTLCS rapaHTieto, HaAaHHo BUPOBHUKOM.

YBara: Ans Toro, Wo6 YHWUKHYTW Byab-IKOro TUMYy MOLUKOAXEHb PETENbHO MepeBipuTy, KpiM eneMeHTapHUX NpuaHaveHb Ge3neku,
HaCTYMHi NonepemKeHHs:

1) YBATA: Big’egHatn yci enektponpwnaau, 3aHypeHi y Boaoimuile neped TUM, SiK BMKOHYBaTW onepauii no yctaHoBui Ta
obcnyroByBaHHI0. Y BUMaaAKy, SKWO BWUrka 3'€dHaHHs abo po3eTka € HaMOYEeHWMW, BUMKHYTU OCHOBHMIA BMUMKay nepLu Hix
Bif'eAHYBaTN Kabernb XUBNEHHS;

2) MepeBipuTy, WO6 Hanpyra, BkazaHa Ha eTiKeTLi BignoBigana Hanpysi B eneKTpoMepexi;

3) Mepw Hix nig’egHyBaT Npunagu 0o enekTpomepexi nepesipuTh, Wob kabeni Ta cami anapati He Bynu HAMOYEHUMU SIKUM-
Hebyab YMHOM.

4) LLioB xuBneHHs He Moxe ByTu He 3aMiHEHWIA, He BinpeMOHTOBaHWIA. Mpy AOro NOLLKOAXKEHHI 3aMiHNTU BECb anapar.

5) Kabenb UBMeHHs anapaTiB MOBWHEH YTBOPIOBATW BiAMOBiAHY neTnto, noBepHyTy AoHudy (DRIP LOOP), wo6 yHWKHYTW
MOXIMBOCTI, L0 BOA@A SIKa CTIiKae, MOXe MoTpanuTh B Camy po3eTky.

6) AnapaTti NoBMHHi By TV 3axXMLLEHHUMI Ha BUXOZi CNeLinbHUM AidepeHLiiiHuM pybinbHUKOM (3anobiradyem) 3 MakcmarbHUM TOKOM
aii 30 mA.

7) He 3akonyBaTu kabenb X1BNeHHs, ane NnpuTpyMyBaTUCh NpaBu yCTaHOBKW, NepeabadyeHnx MicLLeBUMIU HOPMaMM, KOHCYNBTYIOHMCh
y KBanudikoBaHOro MicLleBoro iHcTansaTopa.

8) Mip Yac ycTaHOBKM YHUKATK NIHATTS anapatiB TpMMaroun 3a kabenb XUBMEHHS.

9) MepLu HiXX NOYMHATM BUKOPMCTOBYBATU anapaTt NepesipuTH, L0 YCTAaHOBKa BUMOBHEHA BiAMOBIAHAM YNHOM.

10) BcraHoBWTM (hinbTp NpuHaiiMHi Ha BigcTaHi 1 M Bif Kpato 03ipLsi, NEPEKOHYIOUMCh B TOMY, LLO BOZA HE MOXe NOTPanuTH Hi kUM,
HaBiTb BUMAAKOBUM, YMHOM Ta L0 30Ha MOTO PO3MILLEHHS 3axMLLeHa Bif HEGE3nekn 3aTonMeHHs.

11) He BukopucToByBaTtvt abo yTpumyBaTV anapaTtii B 30Hi, He3axMLLUEeHil Bif pu3nky 3amopo3kiB. B 3umoBwii nepioa B Oyab-Akomy
pasi pagnMMo 3HSTH, 3NYCTOLLUTM Ta PO3MICTUTM anapaTu Ans iX 3axucTy.

12) AnapaTtyt He NOBUHHI NpaLoBaTh «Cyxummny, TO6TO 6e3 Boau.

13) YHuKaTV BUKOpPUCTaHHSA anapartiB 3 KOPpO3ilHMMKM Ta abpa3vBHUMM piaMHamu.

14) MakcumanbHa Temnepatypa LMpKyniorYoT piduHW He noBuHHa nepesuLLyBat 35°C.

«HACOC

15) Hacoc nig’egHyeTbCs 4O 3a3eMMeHHOT pO3eTKH.
16) Hacoc moxe 6yTn 3aHypeHUM y Body Ha MakcuMarnbHy rmvbuHy 2Mm, sik BkasaHo Ha 306paxXeHHOMY CYMBONI. EV,F

- OUJIbTP UV-C

17) YBATA: [JaHwit annapat BUNPOMIHIOE paamoakTvsHi npoMiHi UV-C, Lo MOXyTb NOLIKOAUTM OMi Ta LLKIpY.

He BukopuCTOBYBaTH Nammy iHakLle, Ym B anapari. .

18) YBATA: HIKON HE ANBUTUCDH HA JTAMIY B TOV YAC AK BOHA BKITIOYEHA.

19) YBATA: Leit anapat Mae cknsiHi YacTuHu! PyxaTtu 3 HanexHow obepexHicTio.

20) MakcmarnbHa TemMnepaTtypa LMpKymno4ol pianHu He NoBMHHA nepesuLysaTtn 35°C;

21) Hikonu He nig’eaHyBaTn nbTp A0 3aranbHOi Mepexi BogonocTayaHHs.

22) ®inbtp UV He npusHaveHuin Ans GyHKUIOHYBaHHI 3aHypeHUM y Bogy. SAKLLO BUNaAKOBO anapat noTpanuTb y BOAY, HE HaMaraTuch
Hi B IKOMY pasi MiAHATY 1010, Ta NepLU 3a BCE BUMKHYTU BUTIKY XUBMEHHS. BUMKHYTU BUNKY TakoX y BUNAZKY, SIKLIO BUAHO HAMOYEHI
30BHiLLHi YacTWHM anapara.

+ [ins onTMManbHOro BuUXigy insTpy pagumo 3miHoBati namny KoxHi 4000 roguH (OAnH Ce30H).

+ YBATA: LLio6 oTpumaTtu JocTyn 40 NPUCTPOLO, Lo BUNPOMiHioe npoMiHi UV-C HeobXigHO BUOANUTY MBUHT, SIK BKa3aHO Ha MaroHKy
XXX, BUKOPUCTOBYIOUM HamNEXHY BUKPYTKY. 3aMiHUTU NPUCTPIlA i 3 HanexXHO 0BepexHICTIO 3aKpyTUTU rBUHTU Sk 6yno o 3aMiHu.
Lis onepauis € ayxe BaxnuBoto Ans 6e3nekn niogen, Ski B MPOTUIEXHOMY BMNaAKy manu 6v nerkui 4ocTyn Ao MPUCTPOIo, Lo
BUNpoMiHtoe npomiHi UV-C.

23) YBATA: Anapart He € irpallKkoto Ans Aiten.
24) YBATA: He npuaatHuin ANs BUKOPUCTAHHA AiTbMM abo ocobamu iHBanigamu, 3anuweHHnmm 6e3 Harnsay.
25) PETEJIbHO 3BAPIFATU LIHO IHCTPYKLIIFO!

YMOBW 'APAHTII

Lleit npunag € sikicHum BMpoGoM, sikuid Byrio BUrOTOBMEHO 3 peTenbHO nigibpaHunx matepianis i BiAMNOBIAHO 4O Cy4acHOro
CTaHy TexHikn. apaHTia pgie nporarom 24 micAuiB Big AaTv NOCTaBkM Npunagy W HagaeTbCa NO Mped’siBIEHHI0 Yeka,
KBUTaHUIi, paxyHKy- dakTypu Ta T.i. [IpoTAroM rapaHTiiHOro CTPOKY Hall LeHTP TEXHIYHOI MiATPUMKM yCyHe BCi Henonagku,
SIKi, HE3BaXaluy Ha MNpaBWUribHE BUKOPWCTaHHS BigMOBIAHO OO HAWMX IHCTPYKUiA, MOXYyTb OyTu mnos’'sizaHi 3 aedekTom
Martepianis. FapaHTisi nonsrae B 3aMiHi abo peMoHTi TUX AeTanen, siki BUsHaHi Hamu aedeKTHUMK. 3aMiHeHi aeTani nepexoasnTb
y Hawy BnacHicTb. PeMOHT abo 3amMiHa AedekTHUX AeTanen He NPOAOBXYE CTPOKY rapaHTii; Ans 3amiHeHux AeTtanei gje
rapaHTinHUIA CTPOK Npunagy. FapaHTiHWIA CTPOK Ha 3aMiHeHi AeTani 3aKiH4yETbCA OAHOYACHO i3 3aKiHYEeHHAM CTPOKY rapaHTil
Ha Becb npunaa. Mu He HeceMo BiAMOBIAANbHOCTI 3a YLIKOMXKEHHSI abo Henonaaku npunagy abo Moro YacTWH, Lo BUHUKIIM B
pesynbTaTi HenpaBWbHOTO BUKOPUCTaHHsi abo TeXHIYHOro oGCnyroByBaHHS. Te X came € GiicHUM Y BUNaaKy HEQOTPUMaHHS
npaBwr, O MICTATLCA B HaLil IHCTPYKLIT, b0 BMKOPMCTaHHi YacTuH abo NpuHanNeXHoOCTen, WO He € CKNaJoBOK YacTUHOK
Hawwoi nporpamu. Byab-sike BTpy4aHHsi CTOPOHHBOIO MepPCcoHany NpU3BoAMTb A0 BTPaTU BCiX rapaHTinHuX npa.. [apaHTis He
MOLUMPIOETBCS HA YaCTUHMU, LLIO 3HOLLYHOTBCS, 3HOLLYBAHHS SIKMX € MPUPOAHUM HAcnigKoM ekcnnyatauii npunagy (Hanpvknag,
POpCyHKM, NPOKNAAKKM, PYXNUBI AeTari Lo pyxakTbes ).

YCI BUTPATH, LLIO BUHWKJTU Y BUNAZKY HEOBI'PYHTOBAHWUX ABO HEBU3HAHUX APAHTIAHUX NPETEH3INA, BYAYTb BIAHECEHI HA
PAXYHOK BJTACHUKA NPUNAAY. 20



INSTALLATION / INSTALLATION

IPX4 Prexo
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WARTUNG / MAINTENANCE

1 2

PRX UV-C adv 20
PRX UV-C adv 30




WARTUNG / MAINTENANCE - PUMPE / PUMP

PMA 15000

ANEE

PMA 15000 PMA 5000

PMA 10000
PMA 15000

S

o""

4 5

PMA 15000 PMA 15000
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WARTUNG / MAINTENANCE - UVC




3/4" - @20mm

PMA 5000
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ERSATZTEILBESTELLUNG / SPARE PARTS

Teile

PMA

PMA PMA
o | ! e ‘ T ‘ BEZEICHNUNG | DESCRIPTION
001 71150 Wabhlschalter Handle
002 71149 Deckel Cover
003 71559 Flansch Plastic support
004 71152 Gehiduse UVC UV lamp cover
005 71153 Haltering Ring for hooks
006 71154 Klammer Hook
007 ! 71155 Zwischenstiick Extension
008 71560 71156 Filterschwamm blau Filter sponge blue
009 71561 71157 Filterschwamm schwarz Filter sponge black
010 71158 Bioballs Bio-balls
011 71159 Korb Bio-balls basket
012 71160 Kinshi-Filtermatte Kinshi filter material
013 71179 71161 Behilter Tank
015 / 71163 Schlauchtiille G1"- 1" (@25mm) Hose connector G1"- 1"(@25mm)
016 71180 ! Schlauchttlle G1"- 3/4" (§20mm) | Hose connector G1"- 3/4"(@20mm)
017 71164 Kappe 1" Cap with thread 1"
020 71182 71167 Spiralschlauch - 5m Spiral hose - 5m
021 71562 71563 ] 71168 Pumpengehause Body pump
1" - @25mm
T 3 Q161
: 54
4 0 (3 :
3 4 & 61" [if 17

// S

0

o

~ 24
020

"

55
\
|

@25mm

" PMA 10000
26




ERSATZTEILBESTELLUNG / SPARE PARTS

Teile PMA PMA PMA
B i | o0 | fster [IEEZEEHRESHE | DESCRIPTION

022 71184 | 71169 Rotor komplett Complete Rotor

023 71170 Einlaufdeckel Pump inlet

024 71564 71171 Gitter Grid

025 ! ! 71172 Gehause Housing

026 ! ! 71173 Kunststoffschraube + Feder Plastic screw + spring
028 71185 71175 Schlauchanschlussstiick Hose connector

030 71181 71575 | 71165 UV-C Réhre UV-C lamp

031 71166 Quarzglas Quartz glass

032 71565 | 71566 | 71566 | Vorschaltgerat 12V Ballast 12V

033 71567 Transformator 230V — 12V Transformer 230V - 12V
040 71568 Schrauben 3x12mm inox Screw 3x12mm inox
041 71569 ‘Schrauben M4x15mm inox Screw M4x15mm inox
050 71151 O-Ring Deckel O-ring Cover

051 71570 O-Ring Wahlschalter O-ring Handle

052 71571 O-Ring Quarzglas O-ring Quartz glass
053 71572 O-Ring Einlaufdeckel O-Ring Pump inlet
054 71573 O-Ring Schlauchtulle O-Ring Hose connector
055 71574 O-Ring Kappe 1" O-Ring for cap 1"
056 71576 Abstandshalter Distance holder

PMA 15000
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2002/96/CE » EN50419
fiir EU Lander  Korrekte Entsorgung dieses Produkts (Elektromiill)
=mm for EU only Correct Disposal of This Product (Waste Electrical & Electronic Equipment)

D - Korrekte Entsorgung dieses Produkts (Elektromiill) Anzuwenden in den Léndemn der Européischen Union und anderen euroéischen Léndern mit einem
separaten Sammelsystem. Die Kennzeichnung auf dem Produkt bzw. auf der dazugehdrigen Literatur gibt an, dass es nach seiner Lebensdauer nicht zusammen mit dem
normalen Haushaltsmiill entsorgt werden darf. Entsorgen Sie dieses Gerat bitte getrennt von anderen Abféllen, um der Umwelt bzw. der menschlichen Gesundheit nicht durch
unkontrollierte Miillbeseitigung zu schaden. Recyceln Sie das Gerét, um die nachhaltige Wiederverwertung von stofflichen Ressourcen zu férdern. « Private Nutzer sollten den
Handler, bei dem das Produkt gekauft wurde, oder die zustandigen Behdrden kontaktieren, um in Erfahrung zu bringen, wie sie das Gerat auf umweltfreundliche Weise recyceln
kénnen. « Gewerbliche Nutzer sollten sich an Ihren Lieferanten wenden und die Bedingungen des Verkaufsvertrags konsultieren. Dieses Produkt darf nicht zusammen mit
anderem Gewerbemiill entsorgt werden.

GB - Correct Disposal of This Product (Waste Electrical & Electronic Equipment) (Applicable in the European Union and other European countries

with separate collection systems). This marking shown on the produci or its literature, indicates that it should not be disposed with other household wastes at the end of its working
life. To prevent possible harm to the environment or human health from uncontrolled waste disposal, please separate this from other types of wastes and recycle it responsibly to
promote the sustainable reuse of material resources. * Household users should contact either the retailer where they purchased this product, or their local government office, for
details of where and how they can take this item for environmentally safe recycling.  Business users should contact their supplier and check the terms and conditions of the purchase
contract. This product should not be mixed with other commercial wastes for disposal.

NL - Correcte verwijdering van dit product (elektrische & elektronische afvalapparatuur) Dit merkieken op het product of het bijbehorende
informatiemateriaal duidt erop dat het niet met ander huishoudelijk afval verwijderd moet worden aan het einde van zijn gebruiksduur. Om mogelijke schade aan het milieu of de
menselijke gezondheid door ongecontroleerde afvalverwijdering te voorkomen, moet u dit product van andere soorten afval scheiden en op een verantwoorde manier recyclen, zodat
het duurzame hergebruik van materiaalbronnen wordt bevorderd. « Huishoudelijke gebruikers moeten contact opnemen met de winkel waar ze dit product hebben gekocht of met de
gemeente waar ze wonen om te vernemen waar en hoe ze dit product milieuvriendelijk kunnen laten recyclen. « Zakelijke gebruikers moeten contact opnemen met hun leverancier
en de algemene voorwaarden van de koopovereenkomsten nalezen. Dit product moet niet worden gemengd met ander bedrijfsafval voor verwijdering.

F - Comment éliminer ce produit (déchets d’équipements électriques et électroniques) Applicable dans les pays de I'Union Européenne et aux autres
pays européens disposant de systémes de collecte sélective) Ce symbole sur le produit ou sa documentation indique qu'il ne doit pas étre €liminé en fin de vie avec les autres
déchets ménagers. L'élimination incontrolée des déchets pouvant porter préjudice & I'environnement ou a la santé humaine, veuillez le séparer des autres types de déchets et le
recycler de fagon responsable. Vous favoriserez ainsi la réutilisation durable des ressources matérielles. + Les particuliers sont invités a contacter le distributeur leur ayant vendu
le produit ou a se renseigner auprés de leur mairie pour savoir ol et comment ils peuvent se débarrasser de ce produit afin qu'il soit recyclé en respectant I'environnement.
Les entreprises sont invitées a contacter leurs fournisseurs et & consulter les conditions de leur contrat de vente. Ce produit ne doit pas étre éliminé avec les autres déchets
commerciaux.

I - Corretto smaltimento del prodotto (rifiuti elettrici ed elettronici) (Applicabile nei paesi dell'Unione Eurapea e in quelli con sistema di raccolta differenziata).
Il marchio riportato sul prodotto o sulla sua documentazione indica che il prodotto non deve essere smaltito con altri rifiuti domestici al termine del ciclo di vita. Per evitare eventuali
danni all'ambiente o alla salute causati dall'inopportuno smaltimento dei rifiuti, i invita 'utente a separare questo prodotto da altri tipi di rifiuti e di riciclarlo in maniera responsabile
per favorire il riutilizzo sostenibile delle risorse materiali. + Gli utenti domestici potranno riconsegnare I'apparecchio giunto a fine vita al rivenditore al momento dell'acquisto di un
nuovo apparecchio di tipo equivalente in ragione di uno a uno, oppure contattare ['ufficio locale preposto per tutte le informazioni relative alla raccolta differenziata e al riciclaggio per
questo tipo di prodotto. + Gli utenti aziendali sono invitati a contattare il proprio fornitore e verificare i termini e le condizioni del contratto di acquisto. Questo prodotto non deve essere
smaltito unitamente ad altri rifiuti commerciali. + Lo smaltimento abusivo da parte dell'utente comporta I'applicazione delle sanzioni aministrative come da vigente legge.

E - Eliminacion correda de este producto (material eléctrico y electronico de descarte) Aplicable en la Unién Europea y en paises europeos con
sistenmas de recogida selectiva de residuos. La presencia de esta marca en el producto o en el material informativo que lo acompana, indica que al finalizar su vida util no
debera eliminarse junto con otros residuos domésticos. Para evitar los posibles dafios al medio ambiente o a la salud humana que representa la eliminacion incontrolada de
residuos, separe este producto de otros tipos de residuos y reciclelo correctamente para promover la reutilizacion sostenible de recursos materiales. * Los usuarios particulares
pueden contactar con el establecimiento donde adquirieron el producto, o con las autoridades locales pertinentes, para informarse sobre como y dénde pueden llevarlo para
que sea sometido a un reciclaje ecoldgico y seguro. * Los usuarios comerciales pueden contactar con su proveedor y consultar las condiciones del centrato de compra. Este
producto no debe eliminarse mezclado con otros residuos comerciales

P - Eliminagao Correda Deste Produto (Residuo de Equipamentos Eléctricos e Electronicos) Esta marca,apresentada no produto ou na sua literatura
indica que ele ndo devera ser eliminado juntamente com os residuos domésticos indiferenciados no final do seu periodo de vida dtil. Para impedir danos ao ambiente e a satde
humana causados pela eliminagéo incontrolada de residuos devera separar este equipamento de outros tipos de residuos e recicla-lo de forma responsavel, para promover
urna reutilizagdo sustentavel dos recursos materiais. * Os utilizadores domésticos deverao contactar ou o estabelecimento onde adquiriram este produto ou as entidades oficiais
locais para obterem informagdes sobre onde e de que forma podem levar este produto para permitir efectuar uma reciclagem segura em termos ambientais. * Os utilizadores
profissionais deverdo contactar o seu forecedor e consultar os termos e condigées do contrato de compra. Este produto nao devera ser misturado com outros residuos comerciais
para eliminagao.

DK - Korrekt affaldsbortskaffelse af dette produkt (elektrisk & elektronisk udstyr) Meerket pa dette produkt eller i den medfalgende dokumentation betyder,
at produktet ikke ma bortskaffes sammen med almindeligt husholdningsaffald efter endt levetid. For at undga skadelige milje- eller sundhedspavirkninger pa grund af ukontrolleret
affaldsbortskaffelse skal dette produkt bortskaffes seerskilt fra andet affald og indleveres beherigt til fremme for baeredygtig matehalegenvinding. « Hiemmebrugere bedes kontakte
forhandleren, hvor de har kebt produktet, eller den lokale myndighed for opiysning om, hvor og hvordan de kan indlevere produktet med henblik p& miljgforsvarlig genvinding. «
Erhvervsbrugere bedes kontakte leverandaren og leesse betingelserne og vilkarene i kabekontrakten. Dette produkt ber ikke bortskaffes sammen med andet erhvervsaffald.

FIN - Taman tuotteen turvallinen hévittdminen (elektroniikka ja sahkolaitteet) Oheinen merkinté tuotteessa tai tuotteen oheismateriaalissa merkitsee,
ettd tata tuotetta ei tuie havittdd kotitalousjétteen mukana sen elinkaaren paatyttya. Hallitsemattomasta jatteenkasittelystd ymparistdlle ja kanssaihmisten terveydelle
aiheutuvien vahinkojen vélttdmiseksi tuote tulee késitelld muista jatteistd erilladn. Jate on hyva kierrattdd raaka-aineiksi kestdvan ymparistokehityksen takia. *
Kotitalouskayttajien tulisi ottaa yhteyttd tuotteen myyneeseen jélleenmyyjéén tai paikalliseen ympéristoviranomaiseen, jotka antavat lisatietoja tuotteen turvallisista
kierratysmahdollisuuksista.  Yrityskayttéjien tulisi ottaa yhteyttd tavarantoimittajaan ja selvittdd hankintasopimuksen ehdot. Téta tuotetta ei tuie havittdd muun
kaupallisen jatteen scassa.

S - Korrekt avfallshantering av produkten (elektriska och elektroniska produkter) Dennamarkering pa produkten och i manualen anger att den inte
bor sorteras tillsammans med annat hushallsavfall nér dess livstid &r éver. Till forebyggande av skada pa miljé och hélsa bor produkten hanteras separat fér &ndamalsenlig
atervinning av dess bestandsdelar. « Hushallsanvandare bor kontakta den aterforsaljare som salt produkten eller sin kommun for vidare information om var och hur
produkten kan atervinnas pa ett miljdsakert sétt. « Foretagsanvandare bér kontakta leverantdren samt verifiera angivna villkor i kdpekontraktet. Produkten bor inte
hanteras tillsammans med annat kommersiellt avfall.

NO - Korrekt avhending av dette produkt (Avfall elektrisk og elektronisk utstyr) Denne merkingen som vises pa produktet eller dens dokumentasjon,
indikerer at den ikke skal kastes sammen med annet hushotdningsavfall ved slutten av sin levetid. For & hindre mulig skade pa miljget eller menneskelig helse fra ukontrollert
avfallsavhending, vennligst atskill dette fra andre typer avfall og resirkuler det ansvarlig for & fremme baerekraftig gjenbruk av materielle ressurser. « Husholdningsbrukere bar
kontakte enten forhandleren de kjapte produktet av, eller lokale myndigheter, for detaljer om hvor og hvordan de kan frakte denne artikkelen for miljigmessig trygg resirkulering.

« Forretningsbrukere ber kontakte sin leverander og underseke vilkarene i kjspekontrakten. Dette produktet skal ikke blandes med annet kommersieit avfall som skal kastes.
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LV - Izstradajuma pareiza likvidé sana (nolietotas elekiriskd's un elektroniskad's ierices) Uz izstraddjuma vai tam pievienotajds instrukcijds dotais
markejums nordda, ka to nedrikst likvidet kopa ar citiem sadzives atkritumiem péec ta ekspluatacijas laika. Lai novérstu videi un cilveku veselibai iesp€ jamo kaitéjumu, kas ir
saisfits ar nekontroléjamu atkritumu likvidé sanu, tas janoskir no citiem atkritumiem un japarstrads, lai sekmé'tu materidle resursu atbildigu atkdrtotu lietosanu.

+ Majsaimniecibas lietotd jiem jasazinds vai nu ar veikalu, kurd Sis izstraddjums ir pirkts, vai ar pasvaldibu, lai iegutu informdciju par to, ka un kur var nodot so izstraddjumu,
lai garant€tu ekologiski drosu reciklésanu. « Rupnieciskajiem lietotdjiem jasazings ar piegadatdju un japarbauda pirkuma [iguma nosacijumi. So izstradajumu nedrikst
sajaukt ar citiem likvidéjami em ru pnieciskajiem atkritumiem.

LT - Tinkamas produkto atlieky tvarkymas (atitarnavusi elektros ir elektronikos {ranga) Sis Zenklas, pateikiamas ant produkto ar jo
dokumentacijoje, nurodo, kad pasibaigus produkto tarnavimo laikui, jo negalima iSmesti kartu su kitomis buitinémis atliekomis. Kad butty isvengta galimos
nekontroliuojamo atlieky, iSmetimo Zalos aplinkai arba Zmoniy, sveikatali, ir siekiant skatinti aplinka, tausojantj antriniy Zaliavy panaudojima, pasom atskirti j|
nuo kity, rusiy atliekiy, ir atiduoti perdirbti. « Informacijos, kur ir kaip pristatyti S| produkta, saugiai perdirbti, privatu's vartotojai turéty kreiptis arba | parduotuve,
kurioje S{ produkta pirko, arba | vietines valdZios institucijas. * Versio vartotojai turéty kreiptis { savo tiekéja, ir perZiureti pirkimo sutarties salygas. Sis produktas
tvarkant atliekas negali buti sumaisytas su kitomis atliekomis.

EST - Oige viis toote kasutusest korvaldamiseks (elektrilisteja elektrooniliste seadmete jadtmed) Selline tahistus tootel véi selle dokumentidel
naitab, et toodet ci tohi kasutusaja Ioppemisel korvaldada koos muude olmejaétmetega. Selleks, et valtida jaétmete kontrollimatu kérvaldamisega seotud véimaliku
kahju tekitamist keskkonnale voi mimesi fervisele ning edendada materiaalsete vahendite saéstvat taaskasutust, eraldage toode muudest jaatmetest ja suunake
tadsringlusse. « Kodukasutajad saavad teavet keskkonnaohutu ringlussevétu kohta kas toote muujalt véi keskkonnaametist. « Firmad peaksid vdtma thendust
tarnijaga ning kontrollima ostulepingu tingimusija sétteid. Toodet ci tohi panna muude hévitamiseks moeldud kaubandusjaétmete hulka.

PL - Prawidlowe usuwanie produktu (zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny)

Oznaczenie umieszczone na produkcie lub w odnoszacych sie do niego tekstach wskazuje, ze produktu po uplywie okresu uzytkowania nie naleZy usuwac z innymi odpadami
pochodzacymi z gospodarstw domowych. Aby uniknac szkodliwego wplywu na srodowisko naturalne i zdrowie ludzi wskutek niekontrolowanego usuwania odpaddw, prosimy o
oddzielenie produktu od innego typu odpadow oraz odpowiedzialny recykling w celu promowania ponownego uzycia zasobow materialnych jako stalej praktyki. « W celu uzyskania
informacji na temat miejsca i sposobu bezpiecznego dia srodowiska recyklingu tego produktu uzytkownicy w gospodarstwach domowych powinni skontaktowac sie z punktem
sprzedazy detalicznej, w ktérym dokonali zakupu produktu, lub z organem wladz lokalnych. « UZytkownicy w firmach powinni skontaktowac sie, ze swoim dostawcag, i sprawdzic
warunki umowy zakupu. Produktu nie naiezy usuwac razem z innymi odpadami komercyjnymi.

CZ - Spravna likvidace tohoto produktu (Znigeni elektrického a elektronického zafizeni) Tato znacka zobrazena na produktu nebo v dokumentaci
znamena, Ze by nemél byt pouzivan s jinymi doméacimi zafizenimi po skonCeni svého funkéniho obdobi. Aby se zabranilo moznému znecisténi
Zivotniho prostfedi nebo zranéni ¢lovéka diky nekontrolovanému zniceni, oddélte je, prosime, od dalSich typl odpadu a recyklujte je zodpovédné
k podpofe opétovného vyuZiti hmotnych zdroji. Clenové domacnosti by méli kontaktovat jak prodejce, u néhoz produkt zakoupili, tak mistni viadni
kancelar, ohledné podrobnosti, kde a jak mizZete tento vyrobek bezpecné, vzhledem k Zivotnimu prostredi, recyklovat. Obchodnici by méli kontaktovat
své dodavatele a zkontrolovat vSechny podminky koupé. Tento vyrobek by se nemél michat s jinymi komerénimi produkty, uréenymi k likvidaci.

SK - Spravna likvidacia tohoto vyrobku (Elektrotechnicky a elektronicky odpad) Toto oznagenie na vyrobku alebo v sprievodnej broZdre hovori,
ze po skonéeni jeho Zivotnosti by nemal byt’ likvidovany s ostatnym odpadom. Pripadnému poskodeniu Zivotného prostredia alebo 'udského zdravia mozete
predist'ym, Ze budete takéto typy vyrobkov oddel-ovat'od ostatného odpadu a vratite ich na recyklaciu. « PouZivatelia v domécnostiach by pre podrobné informéacie,
ako ekologicky bezpeéne nalozit's tymto vyrobkom, mali kontaktovat’ bud’predajcu, ktory im vyrobok predal, alebo prislusny drad v okolf ich bydliska. « Priemyselni
pguiz/atelia by mali kontaktovat' svojho dodavatel’a a prevent' si podmienky kiipnej zmluvy. Tento vyrobok by nemal byt likvidovany spolu s ostatnym priemyselnym
odpadom.

H - Atermék megfeleld leadasa (Elektromos és elektronikus késziilékek hulladékkezelése) A terméken vagy a hozz4 tartozé dokumentacion szerepls
jelzés arra utal, hogy hasznos élettartama végén a terméket nem szabad haztartasi hulladékkal egyiitt kidobni. Annak érdékében, hogy megeldzhetd legyen a szabalytalan
hulladékleadas altai okozott kdryezet- és egészségkarosodas, kilnftse ezt el a tobbi hulladéktdl, és feleld sségteljesen gondoskodjon a hulladek leadsardl, a hulladékanyagok
fenntarthatd szint(i Ujrafelhasznélasa céljabol. « A haztartasi felhasznalok a termék forgalmazojatol vagy a helyi onkormanyzati szervektdl kérjenek tanacsot arra vonatkozéan,
hova és hogyan vihetik el ez elhasznalt terméket a kdrnyezetvédelmi szempontbdl biztonsagos hulladékleadds céljabdl. « Az iizleti felhasznalok Iépjenek kapcsolatba a
forgalmazdval, és vizsgaljak meg az adasvételi szerzodés feltételeit. A terméket nem szabad leadni kereskedelmi forgalombél szarmazé egyéb hulladékkal egyiitt.

RO - indepartarea acestui produs la sfaritul perioadei de utilizare (Degeurile electrice i electronice) (Se aolica in Uniunea Europeand si alte téri din Europa cu sisteme
diferite de colectare). Simbolul de pe acest produs sau din documentatia tehnicé indica c& acesta nu poate fi aruncat laolalté cu deseurile menajere la terminarea perioadei de
utilizare. Pentru a nu periclita mediul inconjurator sau sénatatea persoanelor prin aruncarea necontrolata a deseurilor, separati acest produs de alte tipuri de deseuri si reciclati-1
responsabil pentru a promova reutilizarea materialelor. - Daca utilizati acest produs acasé contactati vanzatorul de la care |-ati achizitionat sau reprezentantul autorizat al
acestuia pentru a afla cum poate fi reciclat fard a periclita mediul inconjurator. - Daca utilizati acest produs la birou contactati furnizorul pentru a afla care sunt termenii si conditiile
contractului de achizitionare. Acest produs nu poate sd fie amestecat impreund cu alte deseuri.

BG - NpasunHo u3xebprsHe Ha To31 NPOAYKT (M3XBbPNSHE Ha eNeKTPUYECKO U enekTPOHHO o6opyaBaHe) Mpunoxumo 8 Esponeiickus Cbio3 U gpyruTe EBponeiicku
BB CbC CUCTEMA 33 PA3AiENAHE HA OTNAAbLITE. Ta3u MapKuUpOBKa Ha MPOJYKTA UMM TeXHUYecKaTa AOKYMEHTaLWs 03HauaBa, Ye Toii He TpAGBa Aa GbAe U3XBBPASH C ApyruTe
6uTOBY OTNAAbLM. 3a Aa NPeAOTBPATUTE EBEHTYaNHN BPEM HA OKONHATA CPea MMM Ha YOBELIKOTO 3ApaBe nopaay He pasnpeaensHe Ha 0TNafbLuTe, MOns, OTAENSIATE 1 0T
ApyruTe 0TNAAbLY 1 v PELMKNMpaiiTe 3a Aa NOANOMOrHeTe NOBTOpHaTa ynoTpeba Ha MaTepuanuTe. [lomaluHuTe NOTpebUTEN TPAOBA A Ce CBBPXAT C AMCTPUBYTOPa, OT KOITO
€a 33Ky To31 NPOAYKT MK C MECTHOTO MUHUCTEPCTBO 33 A MONYYaT MHGOPMALMS Kb/l AA 3aHECaT TO3M NPOAYKT 3a NPABUNHO peLmKnupare. busec notpebuTenute Tpsbsa
/1A Ce CBbPXAT C TeXHUA ANCTPUOYTOp 32 Aa NPOBEPAT YCNOBUATA HA 3aKynyBaHe. To3n NPOAYKT He TPA6BaA Aa ce CMecBa C ApYrv OUTOBY OTNaAbUM.

GR - Zwoth Aibeon auToU Tou MpoiévTog (Amoppippara HAekTpikoU & HAekTpovikoy EEOMAIONOU) Ta ofata mou epgavifovTal Enave oTo Tipolov 1 oTa
Yxelpidla mou 1o ouvodeUouv, UModelkvUouv 6Tt Gev Ba mpémel va pirteTal Jadi Je Ta UMOAOITA OIKIAKA arnoppiMPANaETA TO TEAOG TOU KUKAOU Lwriq TOu. TTpoKEIuEVoU
va anopeuxBolv eviexopeveq PAABePEG ouvéneleq oo mepiBAANov I T uyeia ekattiag g aveEéAeykng S1aBeang amopplupaTwy, 0ag napakahoUpe va To dlaywploeTte
arné GAAoug TUMOUC anoppLUHATAV Kal va TO AVOKUKADOETE, OOTe va BonBioeTe oy BLaotn enavaypnotuononan Twv UANK@V nopwv. « Ot okiakol xpnoteq Ba mpémel va
€NBouv o emikowvwvia efte e Tov MWANTH ar' 6rou ayopacav autd To mpoiov, eite TIG KATA TOMOUG UMNPESIES, MPOKEIUEVOU va MANPopopnBolv TIq AETTopEPELES OXETIKA
1€ TOV TOTIO KL TOV TPOTIO i€ TOV OMOi0 HMOPOUV Va SWO0UV QUTO TO MPOL6V yla acpalr Tpog To meptBaAlov avakUkAwan. « Ot emyelpnoelg-xpraTeg Ba mpénet va EABouv
0€ eMagn pe Tov npounBeutn Toug Kat va eAEYEOUV Toug 6poug Kat TIG ipodnoBéaelg Tou oupBoAaiou nwAnong. To mpoidv auté dev Ba mpénel va avapyvoetal pe aAAa
ouvnBiopéva anoppippata mpog diabeon.

SLO - Ustrezno odstranjevanje tega izdelka (odpadna elektricna in elektronska oprema Oznaka na izdelku ali spremljevaini dokumentaciji pomeni,
da ga na koncu uporabne dobe ne smemo odstranjevati skupaj z drugimi gospodinjskimi odpadki. Da bi preprecili morebitno tveganje za okolje ali zdravje ¢loveka zaradi
nenadzorovanega odstranjevanja odpadkov, izdelek locite od drugih vrst odpadkov in ga odgovomo redklirajte ter tako spodbudite trajnostno ponovno uporabo materialnih
virov. + Uporabniki v gospodinjstvih naj za podrobnosti o tem, kam in kako lahko odnesejo ta izdelek na okolju varno recikliranje, pokiicejo trgovino, kjer so izdelek kupili,
ag Ioléilni vladni urad. « Podjetja naj poklicejo dobaviteija in preverijo pogoje nabavne pogodbe. Tega izdeika pri odstranjevanju ne smete mesati z drugimi gospodarskimi
odpadki.
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